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Jeździk dla dzieci
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WARNING!

EN

●Suitable for 1.5 + years old.
●Maximum user weight: 25 kg.
●Your new vehicle requires adult assembly.
●To reduce the risk of injury, adult supervision is required. Never use in 
roadways, near motor vehicles, on or near steep inclines or steps, 
swimming pools or other bodies of water; always wear shoes, and never 
allow more than one rider(s).

The product must be installed and used under the supervision of an adult.

Read through each step carefully and follow the proper order.

Remove all packaging, separate and count all parts and hardware.

Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect installation can lead to a 
danger.

We recommend that, where possible, all items are assembled near the area in which 
they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once assembled.

Ensure a secure surface during installation, and always place the product on a flat, 
steady and stable surface.

Please use this product with caution. The use of this product requires superb skills to 
avoid accidents to the user or others due to a fall or collision.

Please wear suitable protective equipment during use, e.g. protective helmet, gloves, 
knee pads, elbow pads etc.

Attention! Use it with protective equipment.
Attention! Do not use it in the traffic.
Attention! Children should use this product under the parental supervision.

Before You Start
Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

EN

General Warnings

Warnings
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Table of Contents

About Your New Vehicle

Read and understand this entire manual before using!

• Always remove protective material and poly bags and dispose before 
assembly.

Please keep this manual for future reference as it contains important 
information.
Before first time use, charge the battery for at least 8-12 hours,no more 
than 20 hours.

1. About Your New Vehicle
2. Parts List
3. Parts Diagram
4. Assembly Steps
5. How To Operation Your Vehicle
6. Charging The Vehicle
7. Troubleshooting Guide
8. Maintaining Your Vehicle
9. Disposal Of Battery

Suitable age: 1.5 years old

DC 6 V 4.5 AH *1

665*645*390mm

670*655*275mm

Below 40°C

Avoid to use under burning sun

8-12 hours,at most 20 hours

F4A, Self-resetting

12 months to 18 months

Under 25 kg

2 km/h

PP

Input: Shown on the charger
Output: DC 6V
Current: DC 0.5A

Load Capacity:

Speed:

Material:

Charger:

Battery:

Size of car:

Carton size:

Optimum

1 Temperature:

Charging time:

Fuse:

Operating life:

Thank you for purchasing our products, we want your child to enjoy this 
product for years to come.
Keep these points in mind as you read this guide:

WARNING!

FOR THE SAFETY OF YOUR CHILD, PLEASE READ ALL WARNINGS 
AND ASSEMBLY/USE INSTRUCTIONS. KEEP THIS GUIDE FOR 
FUTURE REFERENCE.
• ADULT ASSEMBLY REQUIRED.

OWNER'S MANUAL

6V4.5Ah-RC
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Parts List Parts Diagram
PART NO

1

1

2

3

Vehicle body *1

Backrest*1

Screw *6

2

3

4

5

6

1

1

6

1

1

1

Vehicle body

Backrest

Screw

Instruction manual

Charger

Remote control

PART NAME PICTURE Q'ty(pcs)

NOTE: 
Some parts shown are assembled on both sides of vehicle.

1

3

3
2

Not included
AAA1.5V battery
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Assembly Steps
Your new vehicle requires adult assembly. Please set aside at least 40 minutes 
for assembly. Care should be taken in unpacking and assembly of the vehicle.
• Please identify all parts before assembly and save all packaging material until 
assembly is complete to ensure that no parts are discarded.
• Assembly tool for need: screwdriver(not included).

• As shown in the picture, unscrew the screw, and open the seat.
• Slide to expected control mode from wire connector
• "R/C" for Remote control mode (By parent with remote control)
• "Manual" for Manual control mode (By child with pedal control)

1. Install the switch and connect the power 
supply.

NOTE:
The Arrow on the Switch points FORWARD.

1. Connect the power supply.

Seat
Screw Screw

Switch

Power
connector

• As shown in the picture, install the Rear Bucket Switch to the corresponding 
place, and fasten with the screws.
• As shown in the picture, unscrew the screw, and open the seat.
• Plug the power connector into the terminal on battery as shown.
• Then install the seat to the corresponding place, and fasten with the screw.

Seat
Screw

Manual and 
R/C Switch
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How To Operate Your Vehicle  
Rules for Safe Riding

Must confirm before using that following work which is already 
finished:

READ THESE RULES ALOUD TO YOUR CHILD 
AND THEIR PLAYMATES AND MAKE
SURE THEY UNDERSTAND THEM!

2.Install the backrest.

WARNING!

PREVENT INJURIES AND DEATHS:
• NEVER LEAVE CHILD UNATTENDED.To reduce the risk of injury, 
adult supervision is required. Always keep child in view when child is 
in vehicle.
●Never use in roadways, near cars, on or near steep inclines or steps, 
swimming pools or other bodies of water.
●Always wear shoes and never allow more than one rider.
●Always sit on the seat.
●Suitable for 1.5 years old; Maximum user weight is 25 kg.
●Not to be used in traffic.
●The battery on the vehicle is not replaceable.

●Important! Before using the vehicle for first time, the battery needs to be 
charged for 8 to 12 hours, no more than 20 hours. Only an adult can charge or 
recharge the battery.
●Finishing the complete car to assemble according to the steps that the 
manual described. The plug-in package of storage battery has already been 
inserted well, the power has already been put through.
●All places to need the screw guarantee the screw has already been locked.

• This toy is no break.Always wear a helmet and protective clothing when 
riding.
• Direct Adult Supervision Required.
• Keep Children within Safe Riding Areas.
• Never driving in roadway, near motor vehicles, on lawn space, on near steep 
inclines or steps, swimming pools or other bodies of water.
• Use the toy only on flat surfaces. such as inside your house, garden or 
playground.
• Never use in the dark. A child could encounter unexpected obstacles and 
have an accident. Operate the vehicle only in the daytime or a well-lit area.
• It is not recommended to drive the vehicle on wet surfaces or on lopes of 
greater than 15 degrees.
• Do not use this vehicle outdoors when it is raining or snowing.
• Make sure you come to a complete stop before changing directions from 
forward to back.

• As shown in the picture, press the backrest downward to fix it, and fasten with 
the screws.

Backrest

Screw
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Always stop vehicle when changing the speed or direction to avoid damage 
the gear box and motor.

(1) Turn on the general power switch first, the music can be played.

(2) Forward

Press the "Forward & Reverse switch(Left)" and "Forward & Reverse 
switch(Right)" to position "     " at the same time

The vehicle drives forward.

(3) Stop

Press the "Forward & Reverse switch(Left)" and "Forward & Reverse 
switch(Right)" to position middle position at the same time.

The vehicle drives stop.

(4) Reverse

Press the "Forward & Reverse switch(Left)" and "Forward & Reverse 
switch(Right)" to position "     " at the same time.

The vehicle drives backward.

(5) Turning left

Press the "Forward & Reverse switch(Right)" to the "     " position.

The vehicle turns left.

(6) Turning right

Press the "Forward & Reverse switch(Left)" to the "     " position.

The vehicle turns right.

During the "Manual Control Mode", the function 
of "Remote Control Mode" is disabled and
the remote controller cannot control the car in 
"Manual Control Mode".

Use Operation(Ensure the power switch has been 
turned on)

IMPORTANT!• Please follow the correct weight and age limits allowed to drive this vehicle.
• It is prohibited to change the circuit or add other electric parts
• Inspect wires and connections of the vehicle periodically.
• In order to avoid accidents, please ensure the vehicle is safe before riding.
• Do not let any child touch the wheels or be near them when the car is 
moving.
• This vehicle has adjustable play seat belts. please instruct children how to tie 
the safety belt before using, guarantee the security.

Forward & Reverse 
Switch ( Left )

Forward & Reverse 
Switch ( Right )

Sound System &
Battery Indicator

General Power 
Switch
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2.4G Remote Control Instructions
Step 1: The remote controller is loaded with two AAA batteries. 
Step 2 : Turn off the power switch on the vehicle. 
Step 3: Hold down “      ” & "      " keys for 3 seconds start match code, the first 
LED flicker. Now turn on the vehicle power switch. The red indicator lights stop 
flashing, and the code is successful. 
Keys caption: " S" set up speed, 1 led lit up is low speed . 2 led lit up is 
medium speed. 3 led lit up is high speed 
“      ” Forward , "      " Back,  "      " Left, "      " Right. Press “ P “ key hold the 
brake, all LED flicker. 

Warning: The remote control is not a toy. It is for the adult use only, and 
should not be used by a child. A close adult supervision is always 
required. Reception range may change significantly with weather, battery, 
and other environmental conditions.

(8) How to use the sound system & battery indicator

(7) How to use the remote controller:

• 1. Storage device slot.
• 2. AUX Port.
• 3. SCAN Button: you can control the music play and pause / By 
long-Pressing Mode button:
Convert the car between music play mode and smart connection mode.
Note: The car could be searched and connected by & with the mobile in 
smart connection mode, to play mobile sound source.
• 4. Horn Button: Press to play horn sound / By long-pressing decrease 
volume.
• 5. Music Button: Press to play music / By long-pressing increase volume.
• 6. Power Display: Shows battery power and charge level.

A. Unfasten the screws of seat and remove the seat
B. Slide the control mode switch to "R/C" position
C. Reinstall the seat and fasten the screws
During the "Remote Control Mode", the function of "Manual Control Mode" is 
disabled and the child cannot control the car himself/herself ".

Forward

Back Speed

display

Left Right

AA1.5V

AA1.5V
Speed Brake

1

2 4 5 3

6
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Charging Your Vehicle

- Use the only rechargeable battery and charger supplied with your 
vehicle. NEVER substitute the battery or the charger with another brand. 
Using another battery or charger my cause a fire or explosion.
- Do not use the battery or charger for any other product. Overheating, 
fire or explosion could occur.
- NEVER modify the electric circuit system. Tampering with the electric 
system may cause a shock, fire or explosion or my permanently damage 
the system.
- Do not allow direct contact between battery terminals. Fire or explosion 
can occur.
- Do not allow any type of liquid on the battery or its components.

Circuit diagram

ONLY AN ADULT CAN CHARGE AND RECHARGE 
THE BATTERY!

WARNING!
• PREVENT FIRE AND ELECTRIC SHOCK:

• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
• Do not mix old and new batteries.
• Do not mix alkaline standard (carbon-zinc), or rechargeable (nickel-cadmium) 
batteries.
• Batteries are to be inserted with the correct polarity.
• Exhausted batteries are to be removed from the toy.
• The supply terminals are not to be short-circuited.
• Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
• Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being 
charged.

Motor

Fuse

Power switch

Horn

Light

Left Forward & 
Reverse switch

Right Forward & 
Reverse switch

Controller

Motor

• The transformers or battery charger used with the toy are to be regularly 
examined for damage to the cord, plug, enclosure and other parts, and in the 
event of such damage, they must not be used until that damage had been 
repaired.
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Troubleshooting Guide
■PROBLEM: The vehicle does not run
PROBLEM CAUSE: The battery may low on power.

- Explosive gasses are created during charging. Do not charge near heat or 
flammable materials. Charge the battery in a well-ventilated area ONLY.
- NEVER pick up the battery by the wires or charger. Damage can occur to 
the battery and may cause a fire. Pick up the battery by the case ONLY.
- Charge the battery in a dry area ONLY.
• Battery posts, terminals and related accessories contain lead and lead 
compounds, chemicals known to the State of California to cause cancer and 
reproductive harm. Wash hands after handling.
• Do not open the battery. Battery contains lead acid and other materials 
that are toxic and corrosive.
• Do not open the charger. Exposed wiring and circuitry inside case may 
cause electric shock.
Only adults may handle or charge the battery. NEVER allow child to handle 
or charge the battery.
Battery is heavy and contains lead acid (electrolyte).
• Do not drop the battery. Permanent damage to the battery could occur or 
cause serious injury.
• Before charging the battery, check for wear or damage to the battery, 
charger, its supply cord and the connectors. DO NOT charge the battery if 
any damage to parts has occurred.
• Do not allow the battery to drain completely. Recharge the battery after 
each use or once a month if not used regularly.
• Do not charge battery upside down.
• Always secure the battery with the bracket. Battery can fall out and injure a 
child if vehicle tips over.
• A recommendation for adult supervision of young children.
• The toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or 
collisions causing injury to the user or third parties.

• The charging input socket is BELOW THE SEAT.
• The POWER SWITCH must be turned in OFF position when charging.
• Before the first use, you should charge the battery for 8-12 hours. Do not 
recharge the battery for more than 20 hours to avoid overheating the 
charger.
• When the vehicle begins to run slowly, recharge the battery.
• After each use or once a month minimum recharge time as 8 to 12 hours, 
no more than 20 hours.

WARNING!
• PREVENT FIRE AND ELECTRIC SHOCK:

1. Find The charging input socket below the seat;
2. Plug the charger port into the input socket;
3. Plug the charger plug into a wall outlet. The battery will begin charging.

WARNING!
This product with CHARGING
PROTECTION:
When charging, all the
functions will be cut off!
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■PROBLEM: The battery will not recharge.

POSSIBLE CAUSE: Battery connector or adapter connector is loose.

To avoid the fuse cut off the power, follow these guidelines:

POSSIBLE CAUSE: Thermal fuse has tripped.

After each use, or once a month minimum, charge the battery for 8-12 hours. 
Do not leave the battery on the charger for more than 20 hours.

The vehicle is equipped with a self-resetting fuse. When the vehicle is 
overloaded or operated incorrectly; the self-resetting fuse will be cut off for 
5-20seconds before becoming operational again. The self-resetting fuse is 
under the seat (Refer to the picture.)

DO NOT overload the vehicle. Maximum weight allowed: 25 kg
DO NOT tow anything behind the vehicle.
DO NOT drive up steep slopes.
DO NOT drive into fixed objects, which may cause the wheels to spin, causing 
the motor to overheat.
DO NOT drive in very hot weather, components may overheat.
DO NOT tamper with the electric system, which may create a short circuit, 
causing the fuse to trip.

POSSIBLE CAUSE: Wheel nuts are loose.

If the nuts are not tight, the wheels will not engage the forward gears. Tighten 
the nut with the nut wrench.

POSSIBLE CAUSE: Battery connector or wires are loose.
Make Sure the battery connectors are firmly plugged in to each other.

POSSIBLE CAUSE: Battery is dead.
Have you properly maintained the battery according to the directions? Is the 
battery old? Your battery may need to be replaced.

POSSIBLE CAUSE: Electric system is damaged.

Water may have corroded the system, or loose dirt, gravel or sand might have 
jammed the switch.

POSSIBLE CAUSE: Motor is damaged.

The motor needs professional repair.

Make sure the battery connector and adapter connector are firmly plugged 
together.

POSSIBLE CAUSE: Charger is not plugged in.

Make sure the charger is plugged into the wall outlet and the power flow to the 
outlet is on.

POSSIBLE CAUSE: Charger is not working.

Is the charger warm while charging? If not, the charger may be broken and 
may need to be replaced.

Fuse:4A

Battery
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Maintaining Your Vehicle■PROBLEM: The vehicle does not run very long.

POSSIBLE CAUSE: Battery may be undercharged.

You may not be charging the battery long enough. After each use, or once a 
month minimum, charge the battery for 8 to 12 hours. Do not leave the battery 
on the charger for more than 20 hours.

• It is parents' responsibility to check main parts of the toy before using, Must 
regularly examine for potential hazard, such as the battery, charge, cable or 
cord, plug, screws are fastening enclosure of other parts and that in the event 
of such damage, the toy must not be until that damage had been properly 
removed.
• Make sure the plastic parts of the vehicle are not cracked or broken.
• Occasionally use a lightweight oil to lubricate moving parts such as wheels.
• Park the vehicle indoors or cover it with a tarp to protect it from wet weather.
• Keep the vehicle away from sources of heat, such as stoves and heaters. 
Plastic parts may melt.
• Recharge the battery after each use. Only an adult can handle the battery. 
Recharge the battery at least once a month when the vehicle Raider is not 
being used.
• Do not wash the vehicle with a hose. Do not wash the vehicle with soap and 
water. Do not drive the vehicle in rainy or snowy weather. Water will damage 
the motor, electric system and battery.
• Clean the vehicle with a soft, dry cloth. To restore shine to plastic parts, use a 
non-wax furniture polish. Do not use car wax. Do not use abrasive cleaners.
• Do not drive the vehicle in loose dirt, sand or fine gravel which could damage 
moving parts, motors or the electric system.
• When not using, all the electrical source should be turn off. Turn off the 
power switch and disconnect the battery connection.

■PROBLEM: Battery buzzes or gurgles when 
charging.

This is normal and not a cause for concern. It may also be silent when 
charging, which is also normal.

■PROBLEM: Charger feels warm when recharging 
battery.

This is normal and not a cause for concern.

POSSIBLE CAUSE: Battery is old.

The battery will eventually lose the ability to hold a charge. Depending on the 
amount of use, and varying conditions, the battery should operate for one to 
three years. Replace the battery with a new One.
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Our products are suitable for
ASTM F963; GB6675,GB19865; EN71 and 

EN62115 standard.

Disposal Of Battery

Disposal Of Battery

● Your sealed lead-acid battery must be recycled or disposed of in an 
environmentally sound manner.
● Do not dispose of your lead-acid battery in a fire. The battery may explode 
or leak.
● Do not dispose of a lead-acid battery in your regular, household trash. The 
incineration, land filling or mixing of sealed lead-acid batteries with household 
trash is prohibited by law.
● Return an exhausted battery to your local approved lead-acid battery 
recycle, such as a local seller of automotive batteries.
● Contact your local waste management officials for other information 
regarding the environmentally sound recycling and disposal of lead-acid 
batteries.
● The battery must be charged only by adult .Please charge the product 
before using!
● The toy should not be connected to excessive powers (more than the 
quantity specified herein), and it should not be operated during charging 
process.
● Any rechargeable battery must only be charged under adult's supervision.
● Battery charger shall regularly check the wires, plugs. casing and other parts 
for damage and found damage should stop using and restored.
● Open the battery cover on the remote control, and put two pieces of 
batteries,paying attention to batteries polarity. Replace the battery cover and 
lock with screws (please replace the battery according to the above steps and 
should be done by adult) .
● All batteries should be inserted with the correct polarity.
● Non-rechargeable battery should not be charged, please remove any 
running-off battery from the toy.
● Do not use old and new batteries together, or mix different types of batteries.
● The battery charger used with the toy are to be regularly examined for 
damage to the cord, plug, enclosure and other parts, and in the event of such 
damage, they must not be used until that damage had been repaired.

● Warning: Make sure the battery is completely drained. 
● Unscrew the screws, and open the seat. Remove battery hold-down bracket 
and screws. Unplug RED power connector. Carefully unplug BLACK 
connector. CAREFULLY LIFT OUT THE BATTERY.
● Carefully remove the battery or accumulator. 
● The battery or accumulator and the device can now be disposed of 
separately. 

The following batteries or accumulators are 
contained in this electronic device

Information on the safe removal of the batteries or accumulators 

Battery Type
3FM4.5

Chemical System
Lead(Pb)
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Der Artikel muss unter der Aufsicht eines Erwachsenen montiert und benutzt werden.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige Reihenfolge.

Entfernen Sie alle Verpackungen, separieren und zählen Sie alle Teile und Hardware 

vor der Montage oder Verwendung.

Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig montiert sind, eine falsche Montage kann 

zu einer Gefahr führen.

Achten Sie bei der Montage auf einen sicheren Untergrund und stellen Sie den Artikel 

immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Bitte verwenden Sie den Artikel vorsichtig, da es große Geschicklichkeit erfordert, um 

Unfälle durch Stürze oder Zusammenstöße des Benutzers oder anderer zu vermeiden.

Bitte tragen Sie während der Verwendung geeignete Schutzausrüstung, z.B. 

Schutzhelm, Handschuhe, Knieschützer, Ellbogenschützer usw.

Allgemeine Achtung

Bevor Sie beginnen

Vorsicht! Müssen Persönliche Schutzausrüstung tragen. 
Vorsicht! Darf nicht im Straßenverkehr verwenden.
Vorsicht! Kinder sollten diesen Artikel unter elterlicher Aufsicht benutzen.

Bitte sorgfältig lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.

DE

Achtung

ACHTUNG!

DE

• Geeignet für 1,5 + Jahre alt.
• Maximales Benutzergewicht: 25 kg.
• Ihr neues Fahrzeug muss von einem Erwachsenen zusammengebaut 
werden.
• Um das Verletzungsrisiko zu verringern, ist die Aufsicht eines 
Erwachsenen erforderlich. Benutzen Sie das Fahrzeug niemals im 
Straßenverkehr, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, auf oder in der Nähe 
von steilen Hängen oder Treppen, Schwimmbädern oder anderen 
Gewässern; tragen Sie immer Schuhe und lassen Sie niemals mehr als 
einen Fahrer zu.
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Inhaltsübersicht

Über Ihr neues Fahrzeug

Lesen Sie dieses Handbuch vor der Benutzung vollständig durch!

• Entfernen Sie immer das Schutzmaterial und die Polybeutel und 
entsorgen Sie diese vor dem Zusammenbau.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf, da 
sie wichtige Informationen enthält.
Laden Sie die Batterie vor dem ersten Gebrauch mindestens 8-12 
Stunden lang auf, nicht länger als 20 Stunden.

1. Über Ihr neues Fahrzeug
2. Teileliste
3. Teile-Diagramm
4. Montageschritte
5. Bedienung Ihres Fahrzeugs
6. Aufladen des Fahrzeugs
7. Anleitung zur Fehlersuche
8. Wartung Ihres Fahrzeugs
9. Entsorgung der Batterie

Geeignetes Alter:

Tragfähigkeit:

Geschwindigkeit:

Material:

Ladegerät: 

Batterie:

Größe des Fahrzeugs:

Größe des Kartons:

Optimale Temperatur:

Ladedauer:

Sicherung:

Betriebsdauer: 

1,5 Jahre alt

Unter 25 kg

2 km/h

PP

Eingang: Auf dem Ladegerät abgebildet
Ausgang: DC 6V
Stromstärke: DC 0,5A

DC 6 V 4,5 AH *1

665*645*390mm

670*655*275mm

Unter 40℃

Nicht in der prallen Sonne verwenden

8-12 Stunden, höchstens 20 Stunden

F4A, selbstrückstellend

12 Monate bis 18 Monate

Wir danken Ihnen für den Kauf unserer Produkte, denn wir möchten, dass Ihr 
Kind jahrelang Freude an diesem Produkt hat.
Behalten Sie beim Lesen dieser Anleitung die folgenden Punkte im Hinterkopf:

ACHTUNG!
LESEN SIE BITTE ZUR SICHERHEIT IHRES KINDES ALLE 
WARNHINWEISE UND MONTAGE- BZW. 
GEBRAUCHSANWEISUNGEN. BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG 
ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF.
• MONTAGE DURCH EINEN ERWACHSENEN ERFORDERLICH.

BEDIENUNGSANLEITUNG

6V4,5Ah-RC

28 29



Teileliste Teile-Diagramm
TEIL-NR.

1

1

2

3

Karosserie*1

Rückenlehne*1

Schraube*6

2

3

4

5

6

1

1

6

1

1

1

Karosserie

Rückenlehne

Schraube

Gebrauchsanweisung

Ladegerät

Fernsteuerung

TEIL NAME ABBILDUNG 
Menge 
(Stück) 

HINWEIS:
Einige der abgebildeten Teile sind auf beiden Seiten des Fahrzeugs montiert.

1

3

3
2

Nicht enthaltene 
AAA1,5V Batterie
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Montageschritte
• Ihr neues Fahrzeug muss von Erwachsenen zusammengebaut werden. Bitte 
nehmen Sie sich mindestens 40 Minuten Zeit für die Montage. Gehen Sie beim 
Auspacken und Zusammenbau des Fahrzeugs sorgfältig vor.
• Bitte kennzeichnen Sie alle Teile vor dem Zusammenbau und bewahren Sie 
das gesamte Verpackungsmaterial bis zum Abschluss des Zusammenbaus 
auf, um sicherzustellen, dass keine Teile weggeworfen werden.
• Benötigtes Montagewerkzeug: Schraubenzieher (nicht enthalten).

• Lösen Sie die Schraube, wie in der Abbildung gezeigt, und öffnen Sie den 
Sitz.
• Schieben Sie den erwarteten Steuermodus vom Kabelanschluss auf
• "R/C" für Fernsteuerungsmodus (durch Eltern mit Fernbedienung)
• "Manuell" für manuellen Steuerungsmodus (durch das Kind mit 
Pedalsteuerung)

1. Installieren Sie den Schalter und schließen 
Sie die Spannungsversorgung an.

HINWEIS:
Der Pfeil auf dem Schalter zeigt nach VORWÄRTS.

1. Schließen Sie das Netzgerät an.

Sitz
Schraube Schraube

Schalter

Stromanschluss

• Bringen Sie den hinteren Schaufelschalter wie in der Abbildung gezeigt an 
der entsprechenden Stelle an und befestigen Sie ihn mit den Schrauben.
• Lösen Sie die Schraube, wie in der Abbildung gezeigt, und öffnen Sie den 
Sitz.
• Stecken Sie den Stromanschluss wie abgebildet in die Klemme der Batterie.
• Bringen Sie dann den Sitz an der entsprechenden Stelle an und befestigen 
Sie ihn mit der Schraube.

Sitz
Schraube

Manueller und 
R/C-Schalter
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Bedienung Ihres Fahrzeugs

Regeln für sicheres Fahren

Muss vor der Verwendung bestätigen, dass folgende Arbeit, die bereits 
abgeschlossen ist:

LESEN SIE IHREM KIND UND SEINEN 
SPIELKAMERADEN DIESE REGELN LAUT VOR 
UND VERGEWISSERN SIE SICH, DASS SIE SIE 
VERSTEHEN!

2. Bringen Sie die Rückenlehne an.

ACHTUNG!
VERLETZUNGEN UND TODESFÄLLE ZU VERMEIDEN:
• Lassen Sie Ihr Kind NIEMALS unbeaufsichtigt, um die 
Verletzungsgefahr zu verringern.  Behalten Sie das Kind immer im 
Blick, wenn es sich im Fahrzeug befindet.
• Niemals auf Straßen, in der Nähe von Autos, auf oder in der Nähe von 
steilen Hängen oder Stufen, Schwimmbädern oder anderen Gewässern 
verwenden.
• Tragen Sie immer Schuhe und lassen Sie nie mehr als einen Mitfahrer 
zu.
• Immer auf dem Sitz sitzen.
• Geeignet für Kinder ab 1,5 Jahren; maximales Benutzergewicht 25 kg.
• Darf nicht im Straßenverkehr verwendet werden.
• Die Batterie des Fahrzeugs ist nicht austauschbar.

• Wichtig! Bevor Sie das Fahrzeug zum ersten Mal benutzen, muss die 
Batterie 8 bis 12 Stunden lang aufgeladen werden, jedoch nicht länger als 20 
Stunden. Nur ein Erwachsener kann die Batterie aufladen oder aufladen.
• Fertigstellung des kompletten Fahrzeugs zum Zusammenbau gemäß den in 
der Anleitung beschriebenen Schritten. Das Steckpaket des Akkus ist bereits 
gut eingesetzt, der Strom ist bereits durchgeschaltet.
• Alle Stellen, an denen die Schraube garantiert benötigt wird, sind bereits 
verschlossen worden.

• Dieses Spielzeug ist keine Pause. Tragen Sie beim Fahren immer einen 
Helm und Schutzkleidung.
• Direkte Beaufsichtigung durch Erwachsene erforderlich.
• Halten Sie Kinder in sicheren Fahrbereichen.
• Fahren Sie niemals auf der Fahrbahn, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, auf 
Rasenflächen, in der Nähe von steilen Hängen oder Stufen, Schwimmbädern 
oder anderen Gewässern.
• Benutze das Spielzeug nur auf ebenen Flächen, z. B. im Haus, im Garten 
oder auf dem Spielplatz.
• Benutzen Sie es niemals im Dunkeln. Ein Kind könnte auf unerwartete 
Hindernisse stoßen und einen Unfall verursachen. Betreiben Sie das Fahrzeug 
nur am Tag oder in einem gut beleuchteten Bereich.
• Es wird nicht empfohlen, das Fahrzeug auf nassem Untergrund oder bei 
Neigungen von mehr als 15 Grad zu fahren.
• Benutzen Sie das Fahrzeug nicht im Freien, wenn es regnet oder schneit.
• Vergewissern Sie sich, dass Sie zum Stillstand gekommen sind, bevor Sie 
die Fahrtrichtung ändern.

• Drücken Sie die Rückenlehne wie in der Abbildung gezeigt nach unten, um 
sie zu befestigen, und schrauben Sie sie fest.

Rückenlehne

Schraube
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Während des "Manuellen Steuerungsmodus" ist die Funktion des 
"Fernsteuerungsmodus" deaktiviert und die Fernbedienung kann das 
Fahrzeug im "Manuellen Steuerungsmodus" nicht steuern.

Bedienung (Vergewissern Sie sich, dass der 
Netzschalter eingeschaltet ist)

• Bitte beachten Sie die korrekten Gewichts- und Altersgrenzen, die für das 
Fahren dieses Fahrzeugs gelten.
• Es ist verboten, den Stromkreis zu ändern oder andere elektrische Teile 
hinzuzufügen.
• Überprüfen Sie die Kabel und Anschlüsse des Fahrzeugs regelmäßig.
• Um Unfälle zu vermeiden, vergewissern Sie sich bitte vor der Fahrt, dass das 
Fahrzeug sicher ist.
• Lassen Sie kein Kind die Räder berühren oder sich in deren Nähe aufhalten, 
wenn das Fahrzeug in Bewegung ist.
• Dieses Fahrzeug verfügt über verstellbare Sicherheitsgurte für Kinder. Bitte 
weisen Sie die Kinder vor der Benutzung in das Anlegen des Sicherheitsgurtes 
ein, um die Sicherheit zu gewährleisten.

Vorwärts- und 
Rückwärtsschalter 
(links)

Allgemeiner 
Netzschalter

Vorwärts- und 
Rückwärtsschalter 
(rechts)

Soundsystem & 
Batterieanzeige

Halten Sie das Fahrzeug immer an, wenn Sie die Geschwindigkeit oder die 
Fahrtrichtung ändern, um Schäden am Getriebe und am Motor zu vermeiden.

(1) Schalten Sie zuerst den Hauptschalter ein, dann kann die Musik abgespielt 
werden.

(2) Vorwärts

Drücken Sie den "Vorwärts- und Rückwärtsschalter (links)" und den "Vorwärts- 
und Rückwärtsschalter (rechts)" gleichzeitig in die Position "     ".

Das Fahrzeug fährt vorwärts.

(3) Stopp

Drücken Sie den "Vorwärts- und Rückwärtsschalter (links)" und den "Vorwärts- 
und Rückwärtsschalter (rechts)" gleichzeitig in die mittlere Position.

Das Fahrzeug fährt bis zum Anschlag.

(4) Rückwärts

Drücken Sie den "Vorwärts- und Rückwärtsschalter (links)" und den "Vorwärts- 
und Rückwärtsschalter (rechts)" gleichzeitig in die Position "     ".

Das Fahrzeug fährt rückwärts.

(5) Linksdrehung

Drücken Sie den "Vorwärts- und Rückwärtsschalter (rechts)" in die Position 

"     ".

Das Fahrzeug wendet nach links.

(6) Rechtsdrehung

Drücken Sie den "Vorwärts- und Rückwärtsschalter (links)" in die Position 

"     ".

Das Fahrzeug wendet nach rechts.

WICHTIG!
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2,4G-Fernbedienung Anweisungen
Schritt 1: Die Fernbedienung ist mit zwei AAA-Batterien bestückt.
Schritt 2: Schalten Sie den Netzschalter des Fahrzeugs aus.
Schritt 3: Halten Sie die Tasten "▲" und "▼" für 3 Sekunden gedrückt, um den 
Code zu starten. Die erste LED flackert, schalten Sie nun den 
Fahrzeugschalter ein. Die roten Kontrollleuchten hören auf zu blinken, und der 
Code ist erfolgreich.
Beschriftung der Tasten: "S" stellt die Geschwindigkeit ein, 1 LED leuchtet für 
niedrige Geschwindigkeit. 2 LED leuchtet für mittlere Geschwindigkeit. 3 LED 
leuchtet für hohe Geschwindigkeit "▲" Vorwärts, "▼" Zurück, "        " Links,           
"        " Rechts, drücken Sie die Taste "P" halten Sie die Bremse, ALLE LED 
flackern.

Achtung: Die Fernbedienung ist kein Spielzeug. Sie ist nur für den 
Gebrauch durch Erwachsene bestimmt und sollte nicht von Kindern 
benutzt werden. Sie muss immer von einem Erwachsenen beaufsichtigt 
werden. Der Empfangsbereich kann sich je nach Wetter, Batterie und 
anderen Umgebungsbedingungen erheblich ändern.

(8) Verwendung des Soundsystems und der Anzeige 
der Batterie

(7) Verwendung der Fernbedienung:

• 1. Steckplatz für Speichergerät.
• 2. AUX-Anschluss.
• 3. SCAN-Taste: Sie können die Musikwiedergabe steuern und pausieren / 
Durch langes Drücken der Modus-Taste:
Wechseln Sie zwischen dem Musikwiedergabemodus und dem intelligenten 
Verbindungsmodus.
Hinweis: Das Auto kann im Smart Connection Modus mit dem Handy 
gesucht und verbunden werden, um die mobile Soundquelle 
abzuspielen.
• 4. Hupe-Taste: Drücken, um den Hupton abzuspielen / Durch langes 
Drücken wird die Lautstärke verringert.
• 5. Musik-Taste: Drücken, um Musik abzuspielen / Durch langes Drücken wird 
die Lautstärke erhöht.
• 6. Energieanzeige: Zeigt die Leistung und den Ladezustand der Batterie an.

A. Lösen Sie die Schrauben des Sitzes und entfernen Sie den Sitz
B. Schieben Sie den Schalter für den Steuerungsmodus in die Position "R/C"
C. Setzen Sie den Sitz wieder ein und schrauben Sie ihn fest
Während des "Fernbedienungsmodus" ist die Funktion des 
"Handbedienungsmodus" deaktiviert und das Kind kann das Fahrzeug nicht 
selbst steuern.

Vorwärts

Rückwärts
Geschwindigkeitsanzeige

Links Rechts

AA1,5V

AA1,5V

Geschwindigkeit
Bremse

1

2 4 5 3

6
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Aufladen des Fahrzeugs

- Verwenden Sie nur die im Lieferumfang Ihres Fahrzeugs enthaltene 
wiederaufladbare Batterie und das Ladegerät. Ersetzen Sie NIEMALS 
die Batterie oder das Ladegerät durch eine andere Marke. Die 
Verwendung einer anderen Batterie oder eines anderen Ladegeräts 
kann einen Brand oder eine Explosion verursachen.
- Verwenden Sie die Batterie oder das Ladegerät nicht für ein anderes 
Produkt. Es könnte zu Überhitzung, Feuer oder Explosion kommen.
- Verändern Sie NIEMALS das elektrische System. Eingriffe in das 
elektrische System können zu einem Stromschlag, Brand oder einer 
Explosion führen oder das System dauerhaft beschädigen.
- Achten Sie darauf, dass die Pole der Batterien nicht direkt miteinander 
in Berührung kommen. Es kann zu Bränden oder Explosionen kommen.
- Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeiten auf die Batterie oder ihre 
Komponenten gelangen.

Stromlaufplan

NUR EIN ERWACHSENER KANN DIE BATTERIE 
AUFLADEN UND NACHLADEN!

ACHTUNG!
• ZUR VERMEIDUNG VON FEUER UND STROMSCHLAG:

• Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden.
• Mischen Sie keine alten und neuen Batterien.
• Mischen Sie keine alkalischen Standardbatterien (Zink-Kohle) oder 
wiederaufladbare Batterien (Nickel-Cadmium).
• Legen Sie die Batterien mit der richtigen Polarität ein.
• Erschöpfte Batterien sind aus dem Spielzeug zu entfernen.
• Die Versorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
• Wiederaufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen 
aufgeladen werden.
• Wiederaufladbare Batterien müssen vor dem Aufladen aus dem Spielzeug 
entfernt werden.

Motor

Sicherung

Netzschalter

Hupe

Licht

Links Vorwärts- und 
Rückwärtsschalter

Rechts Vorwärts- und 
Rückwärtsschalter

Controller

Motor

• Die mit dem Spielzeug verwendeten Transformatoren oder 
Batterieladegeräte sind regelmäßig auf Schäden am Kabel, am Stecker, am 
Gehäuse und an anderen Teilen zu überprüfen; im Falle eines solchen 
Schadens dürfen sie nicht benutzt werden, bis der Schaden behoben ist.
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Anleitung zur Fehlersuche
■PROBLEM: Das Fahrzeug fährt nicht
PROBLEM-URSACHE: Die Batterie ist möglicherweise zu schwach.

- Beim Aufladen entstehen explosive Gase. Laden Sie nicht in der Nähe von 
Hitze oder brennbaren Materialien. Laden Sie die Batterie NUR in einem 
gut belüfteten Bereich auf.
- Heben Sie die Batterie NIEMALS an den Kabeln oder am Ladegerät an. 
Dies kann die Batterie beschädigen und einen Brand verursachen. Heben 
Sie die Batterie NUR am Gehäuse auf.
- Laden Sie die Batterie NUR in einem trockenen Bereich auf.
• Batteriepole, -klemmen und zugehöriges Zubehör enthalten Blei und 
Bleiverbindungen, Chemikalien, die dem Staat Kalifornien als 
krebserregend und fortpflanzungsgefährdend bekannt sind. Waschen Sie 
sich nach der Handhabung die Hände.
• Öffnen Sie die Batterie nicht. Die Batterie enthält Bleisäure und andere 
Materialien, die giftig und ätzend sind.
• Öffnen Sie das Ladegerät nicht. Freiliegende Drähte und Schaltkreise im 
Inneren des Gehäuses können einen elektrischen Schlag verursachen. 
Nur Erwachsene dürfen die Batterie handhaben oder aufladen. Erlauben 
Sie Kindern NIEMALS, die Batterie zu handhaben oder zu laden. Die 
Batterie ist schwer und enthält Bleisäure (Elektrolyt).
• Lassen Sie die Batterie nicht fallen. Die Batterie könnte dauerhaft 
beschädigt werden oder zu schweren Verletzungen führen.
• Prüfen Sie vor dem Laden der Batterie, ob die Batterie, das Ladegerät, 
das Netzkabel und die Anschlüsse abgenutzt oder beschädigt sind. Laden 
Sie die Batterie NICHT auf, wenn Teile beschädigt sind.
• Lassen Sie die Batterie nicht vollständig entladen. Laden Sie die Batterie 
nach jedem Gebrauch auf oder einmal im Monat, wenn Sie sie nicht 
regelmäßig benutzen.
• Laden Sie die Batterie nicht auf dem Kopf stehend auf.
• Sichern Sie die Batterie immer mit der Halterung. Die Batterie kann 
herausfallen und ein Kind verletzen, wenn das Fahrzeug umkippt.
• Eine Empfehlung für die Beaufsichtigung von Kleinkindern durch 
Erwachsene.
• Das Spielzeug sollte mit Vorsicht verwendet werden, da Geschicklichkeit 
erforderlich ist, um Stürze oder Zusammenstöße zu vermeiden, die zu 
Verletzungen des Benutzers oder Dritter führen können.

• Die Ladebuchse befindet sich UNTER DEM SITZ.
• Der NETZSCHALTER muss während des Ladevorgangs in die Position 
OFF gestellt werden.
• Vor dem ersten Gebrauch sollten Sie die Batterie 8-12 Stunden lang 
aufladen. Laden Sie die Batterie nicht länger als 20 Stunden auf, um eine 
Überhitzung des Ladegeräts zu vermeiden.
• Wenn das Fahrzeug langsam zu laufen beginnt, laden Sie die Batterie 
wieder auf.
• Nach jedem Gebrauch oder einmal im Monat sollten Sie die Batterie 
mindestens 8 bis 12 Stunden aufladen, nicht länger als 20 Stunden.

ACHTUNG!
• ZUR VERMEIDUNG VON FEUER UND STROMSCHLAG:

1. Suchen Sie die Ladebuchse unter dem Sitz;
2. Stecken Sie den Ladeanschluss in die Eingangsbuchse;
3. Stecken Sie den Stecker des Ladegeräts in eine Steckdose. Die Batterie 
wird nun aufgeladen.

ACHTUNG!
Dieses Produkt mit 
LADESCHUTZ:
Beim Aufladen werden alle 
Funktionen abgeschaltet!
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■PROBLEM: Die Batterie lässt sich nicht aufladen.

MÖGLICHE URSACHE: Der Stecker der Batterie oder des Adapters ist 
lose.

Um zu vermeiden, dass die Sicherung die Stromzufuhr unterbricht, 
befolgen Sie diese Richtlinien:

MÖGLICHE URSACHE: Die Thermosicherung hat ausgelöst.

Laden Sie die Batterie nach jedem Gebrauch, mindestens aber einmal im 
Monat, für 8-12 Stunden auf. Lassen Sie die Batterie nicht länger als 20 
Stunden auf dem Ladegerät.

Das Fahrzeug ist mit einer selbstrückstellenden Sicherung ausgestattet. Wenn 
das Fahrzeug überlastet oder falsch bedient wird, wird die selbstrückstellende 
Sicherung für 5-20 Sekunden abgeschaltet, bevor sie wieder betriebsbereit ist. 
Die selbstrückstellende Sicherung befindet sich unter dem Sitz (siehe 
Abbildung).

Überladen Sie das Fahrzeug NICHT. Maximal zulässiges Gewicht: 25 kg
Ziehen Sie KEINE Gegenstände hinter dem Fahrzeug her.
Fahren Sie NICHT steile Hänge hinauf.
Fahren Sie NICHT gegen feste Gegenstände, da dies zum Durchdrehen der 
Räder und damit zur Überhitzung des Motors führen kann.
Fahren Sie NICHT bei sehr heißem Wetter, da sich die Komponenten 
überhitzen können.
Nehmen Sie KEINE Manipulationen an der elektrischen Anlage vor, da dies zu 
einem Kurzschluss und damit zum Auslösen der Sicherung führen kann.

MÖGLICHE URSACHE: Die Radmuttern sind locker.

Wenn die Muttern nicht fest angezogen sind, greifen die Räder nicht in den 
Vorwärtsgang. Ziehen Sie die Muttern mit dem Mutternschlüssel fest.

MÖGLICHE URSACHE: Batterieanschluss oder Kabel sind lose.

Stellen Sie sicher, dass die Stecker der Batterie fest miteinander verbunden 
sind.

MÖGLICHE URSACHE: Die Batterie ist leer.
Haben Sie die Batterie ordnungsgemäß und gemäß den Anweisungen 
gewartet? Ist die Batterie alt? Möglicherweise muss die Batterie ersetzt 
werden.

MÖGLICHE URSACHE: Das elektrische System ist beschädigt.

Wasser kann das System korrodiert haben, oder loser Schmutz, Kies oder 
Sand könnte den Schalter blockiert haben.

MÖGLICHE URSACHE: Der Motor ist beschädigt.

Der Motor muss professionell repariert werden.

Vergewissern Sie sich, dass der Stecker der Batterie und der des Adapters 
fest zusammengesteckt sind.

MÖGLICHE URSACHE: Das Ladegerät ist nicht eingesteckt.

Vergewissern Sie sich, dass das Ladegerät in die Steckdose eingesteckt und 
der Strom eingeschaltet ist.

MÖGLICHE URSACHE: Das Ladegerät funktioniert nicht.

Ist das Ladegerät beim Aufladen warm? Wenn nicht, ist das Ladegerät 
möglicherweise defekt und muss ersetzt werden.

Sicherung: 4A

Batterie
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Wartung Ihres Fahrzeugs■PROBLEM: Das Fahrzeug läuft nicht sehr lange.

MÖGLICHE URSACHE: Die Batterie ist möglicherweise nicht ausreichend 
aufgeladen.

Möglicherweise laden Sie die Batterie nicht lange genug auf. Laden Sie die 
Batterie nach jedem Gebrauch, mindestens aber einmal im Monat, für 8 bis 12 
Stunden auf. Lassen Sie die Batterie nicht länger als 20 Stunden auf dem 
Ladegerät.

• Es liegt in der Verantwortung der Eltern, die wichtigsten Teile des Spielzeugs 
vor der Benutzung zu überprüfen. Sie müssen das Spielzeug regelmäßig auf 
potenzielle Gefahren untersuchen, wie z. B. die Batterie, die Ladung, das 
Kabel oder die Schnur, den Stecker, die Schrauben und das 
Befestigungsgehäuse anderer Teile, und im Falle einer solchen Beschädigung 
darf das Spielzeug nicht benutzt werden, bis die Beschädigung 
ordnungsgemäß entfernt wurde.
• Vergewissern Sie sich, dass die Kunststoffteile des Fahrzeugs nicht 
gesprungen oder gebrochen sind.
• Verwenden Sie gelegentlich ein leichtes Öl, um bewegliche Teile wie die 
Räder zu schmieren.
• Stellen Sie das Fahrzeug in einem geschlossenen Raum ab oder decken Sie 
es mit einer Plane ab, um es vor nassem Wetter zu schützen.
• Halten Sie das Fahrzeug von Wärmequellen, wie Öfen und Heizungen, fern. 
Kunststoffteile können schmelzen.
• Laden Sie die Batterie nach jedem Gebrauch wieder auf. Nur ein 
Erwachsener darf die Batterie anfassen. Laden Sie die Batterie mindestens 
einmal pro Monat auf, wenn das Fahrzeug Raider nicht benutzt wird.
• Waschen Sie das Fahrzeug nicht mit einem Schlauch. Waschen Sie das 
Fahrzeug nicht mit Wasser und Seife. Fahren Sie das Fahrzeug nicht bei 
Regen oder Schneefall. Wasser beschädigt den Motor, das elektrische System 
und die Batterie.
• Reinigen Sie das Fahrzeug mit einem weichen, trockenen Tuch. Um den 
Glanz von Kunststoffteilen wiederherzustellen, verwenden Sie eine wachsfreie 
Möbelpolitur. Verwenden Sie kein Autowachs. Verwenden Sie keine 
scheuernden Reinigungsmittel.
• Fahren Sie das Fahrzeug nicht in losem Schmutz, Sand oder feinem Kies, da 
dies bewegliche Teile, Motoren oder die elektrische Anlage beschädigen 
könnte.
• Wenn Sie das Fahrzeug nicht benutzen, sollten alle Stromquellen 
ausgeschaltet werden. Schalten Sie den Netzschalter aus und trennen Sie die 
Verbindung zur Batterie.

■PROBLEM: Die Batterie brummt oder gurgelt beim 
Laden.

Das ist normal und kein Grund zur Besorgnis. Es kann auch sein, dass er 
beim Laden still ist, was ebenfalls normal ist.

■PROBLEM: Das Ladegerät fühlt sich beim Aufladen 
der Batterie warm an.

Das ist normal und kein Grund zur Sorge.

MÖGLICHE URSACHE: Die Batterie ist alt.

Die Batterie verliert mit der Zeit die Fähigkeit, eine Ladung zu halten. Je nach 
Nutzungsintensität und unterschiedlichen Bedingungen sollte die Batterie ein 
bis drei Jahre lang funktionieren. Ersetzen Sie die Batterie durch eine neue.
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Unsere Produkte sind geeignet für
ASTM F963; GB6675,GB19865; EN71 und 

EN62115 Standard.

Entsorgung der Batterie

Entsorgung der Batterie

● Ihre versiegelte Blei-Säure-Batterie muss recycelt oder auf 
umweltfreundliche Weise entsorgt werden.
● Entsorgen Sie Ihre Blei-Säure-Batterie nicht in einem Feuer. Die Batterie 
kann explodieren oder auslaufen.
● Werfen Sie eine Blei-Säure-Batterie nicht in den normalen Hausmüll. Die 
Verbrennung, Deponierung oder Vermischung von verschlossenen 
Blei-Säure-Batterien mit dem Hausmüll ist gesetzlich verboten.
● Geben Sie eine leere Batterie bei einer zugelassenen Rücknahmestelle für 
Blei-Säure-Batterien ab, z. B. bei einem örtlichen Händler für Autobatterien.
● Wenden Sie sich an die örtliche Abfallwirtschaftsbehörde, um weitere 
Informationen über das umweltgerechte Recycling und die Entsorgung von 
Blei-Säure-Batterien zu erhalten.
● Die Batterie darf nur von Erwachsenen aufgeladen werden. Bitte laden Sie 
das Produkt vor dem Gebrauch auf!
● Das Spielzeug sollte nicht an übermäßige Stromquellen angeschlossen 
werden (mehr als die hier angegebene Menge), und es sollte während des 
Ladevorgangs nicht betrieben werden.
● Jede wiederaufladbare Batterie darf nur unter Aufsicht eines Erwachsenen 
aufgeladen werden.
● Die Drähte, Stecker, das Gehäuse und andere Teile des Batterieladegeräts 
müssen regelmäßig auf Beschädigungen überprüft werden, und wenn eine 
Beschädigung festgestellt wird, muss das Gerät außer Betrieb genommen und 
repariert werden.
● Öffnen Sie die Batterieabdeckung der Fernbedienung und legen Sie zwei 
Batterien ein, achten Sie dabei auf die Polarität der Batterien. Bringen Sie die 
Batterieabdeckung wieder an und verriegeln Sie sie mit den Schrauben (das 
Auswechseln der Batterien sollte von einem Erwachsenen durchgeführt 
werden).
● Alle Batterien müssen mit der richtigen Polarität eingelegt werden.
● Nicht wiederaufladbare Batterien sollten nicht geladen werden, bitte 
entfernen Sie alle ablaufenden Batterien aus dem Spielzeug.
● Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien zusammen, und mischen 
Sie keine verschiedenen Batterietypen.

● Achtung! Vergewissern Sie sich, dass die Batterie vollständig entladen ist. 
● Lösen Sie die Schrauben, und öffnen Sie den Sitz. Entfernen Sie den 
Haltebügel für die Batterie und die Schrauben. Ziehen Sie den ROTEN 
Netzstecker ab. Vorsichtig den SCHWARZEN Stecker abziehen. HEBEN SIE 
DIE BATTERIE VORSICHTIG HERAUS.
● Nehmen Sie die Batterie oder den Akku vorsichtig heraus. 
● Die Batterie oder der Akku und der Artikel können nun getrennt entsorgt 
werden.

Die folgenden Batterien oder Akkus sind in diesem 
elektronischen Artikel enthalten.

Informationen zur sicheren Entnahme der Batterien oder Akkumulatoren 

Batterietyp 
3FM4.5

Chemisches System
Blei (Pb)

● Die mit dem Spielzeug verwendeten Batterieladegeräte sind regelmäßig auf 
Schäden an Kabel, Stecker, Gehäuse und anderen Teilen zu überprüfen und 
dürfen im Falle eines solchen Schadens nicht verwendet werden, bis dieser 
Schaden behoben ist.
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AVERTISSEMENT!

FR

● Convient aux personnes âgées de 1,5 ans+.
● Poids maximal de l'utilisateur: 25 kg.
● Votre nouveau véhicule nécessite d'être assemblé par un adulte.
Pour réduire les risques de blessures, la surveillance d'un adulte est 
nécessaire. Ne l'utilisez jamais dans les allées, à proximité de véhicules 
à moteur, sur ou près de pentes ou de marches abruptes, de piscines ou 
d'autres étendues d'eau ; portez toujours des chaussures, et n'autorisez 
jamais plus d'un pilote(s).

Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d'un adulte.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et le matériel.
Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement installées, une installation 
incorrecte peut entraîner un danger.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les articles soient 
assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils seront utilisés, afin d'éviter de 
déplacer inutilement le produit une fois assemblé.
Assurez-vous que la surface soit solide pendant l'assemblage et placez toujours le 
produit sur une surface plane et stable.
Veuillez utiliser le produit avec précaution, car le produit nécessite une grande habileté, 
évitez les accidents de l'utilisateur ou d'autres personnes, par chute ou collision.
Veuillez porter un équipement de protection approprié pendant l'utilisation, par exemple, 
le casque de protection, les gants, les genouillères, les coudières, etc.

Attention ! Utilisez ce produit avec un équipement de protection.
Attention ! Ne l'utilisez pas dans la circulation routière.
Attention ! Les enfants doivent utiliser ce produit sous la surveillance de leurs parents.

Avant de Commencer
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver pour la référence ultérieure.

FR

Avertissements Généraux

Avertissements
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Contenu

À Propos de Votre Nouveau Véhicule

Lisez et comprenez ce manuel dans son intégralité avant 
d'utiliser l'appareil !

• Retirez toujours le matériel de protection et les sacs en polyéthylène et 
jetez-les avant l'assemblage.

Conservez ce manuel pour vous y référer ultérieurement, car il contient 
des informations importantes.
Avant la première utilisation, chargez la batterie pendant au moins 8 à 12 
heures et pas plus de 20 heures.

1. Propos de Votre Nouveau Véhicule
2. Liste des Pièces
3. Schéma des Pièces
4. Étapes d'Assemblage
5. Comment Utiliser Votre Véhicule
6. Chargement du Véhicule
7. Guide de Dépannage
8. Entretien du Véhicule
9. Élimination des Batteries

Âge approprié:

Capacité de charge:

Vitesse:

Matériau:

Chargeur:

Batterie:

Dimensions de la voiture:

Dimensions de la boîte:

Température optimale:

Temps de charge:

Fusible: 

Durée de vie:

1,5+ ans 

Moins de 25Kg

2 Km/h

PP

Entrée: Montrée sur le chargeur
Sortie: DC 6V
Courant: DC 0.5A

DC6V4,5AH *1

665*645*390 mm

670*655*275 mm

Moins de 40℃

Évite l'utilisation sous un soleil brûlant

8-12 heures, maximum 20 heures

F4A, Auto-réinitialisation

12 mois à 18 mois

Nous vous remercions d'avoir acheté nos produits et nous souhaitons que 
votre enfant en profite pendant de nombreuses années. Gardez les points 
suivants à l'esprit en lisant ce guide:

AVERTISSEMENT!
POUR LA SÉCURITÉ DE VOTRE ENFANT, LISEZ TOUS LES 
AVERTISSEMENTS ET TOUTES LES INSTRUCTIONS 
D'ASSEMBLAGE ET D'UTILISATION. CONSERVEZ CE GUIDE POUR 
TOUTE RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.
• L'ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE EST NÉCESSAIRE.

MANUEL DU PROPRIÉTAIRE

6V4,5Ah-RC
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Liste des Pièces Schéma des Pièces
Nº

1

1

2

3

Corps de carrosserie *1

Dossiers *1

Vis *6

2

3

4

5

6

1

1

6

1

1

1

Corps 

Dossiers

Vis

Manuel d'instruction

Chargeur

Télécommande

NOM IMAGE 
Quantité
(pièces)

REMARQUE:
Certaines pièces illustrées sont montées des deux côtés du véhicule.     

1

3

3
2

Pile AAA1,5V non 
incluse
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Étapes du Montage
Votre nouveau véhicule doit être assemblé par un adulte. Prévoyez au moins 
40 minutes pour le montage. Soyez prudent lors du déballage et de 
l'assemblage du véhicule.
●Veuillez identifier toutes les pièces avant l'assemblage et conserver tous les 
matériaux d'emballage jusqu'à la fin de l'assemblage afin de vous assurer 
qu'aucune pièce n'est mise au rebut.
● Outil de montage requis : tournevis (non fourni).

● Comme indiqué sur l'image, dévissez la vis et ouvrez le siège.
● Glissez vers le mode de commande attendu à partir du connecteur de câble.
● « R/C » pour le mode de commande à distance (par les parents avec la 
télécommande).
● « Manual » pour le mode de commande manuelle (par l'enfant avec la 
commande au pied).

1)Montez l'interrupteur et branchez 
l'alimentation électrique.

REMARQUE :
La flèche sur l'interrupteur pointe vers l'AVANT.

1. Branchez l'alimentation électrique.

Siège
Vis Vis

Interrupteur

Connecteur 
d'alimentation

●Comme indiqué sur l'image, montez l'interrupteur de la cuvette arrière à 
l'endroit correspondant et fixez-le à l'aide des vis.
● Comme indiqué sur l'image, dévissez la vis et ouvrez le siège.
● Branchez le connecteur d'alimentation dans la borne de la batterie comme 
indiqué.
● Montez ensuite le siège à l'endroit correspondant et fixez-le avec les vis.

Siège
Vis

Interrupteur à 
main et R/C
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Comment Utiliser Votre Véhicule

Règles de Conduite Sécuritaire

Il faut confirmer avant l'utilisation que les travaux suivants ont déjà été 
effectués :

LISEZ CES RÈGLES À HAUTE VOIX À VOTRE 
ENFANT ET À SES CAMARADES DE JEU ET 
ASSUREZ-VOUS QU'ILS LES COMPRENNENT !

2. Montez le dossier.

AVERTISSEMENT !
ÉVITEZ LES BLESSURES ET LA MORT :  
●Pour réduire les risques de blessures, la surveillance d'un adulte est 
nécessaire. Gardez toujours l'enfant en vue lorsque vous êtes dans le 
véhicule.
● Ne jamais utiliser sur la chaussée, à proximité de voitures, sur des 
pentes ou des marches abruptes, dans des piscines ou d'autres 
étendues d'eau.
● Portez toujours des chaussures et n'autorisez jamais plus d'un 
passager.
Asseyez-vous toujours sur le siège.
● Convient aux personnes âgées de 1,5 an et plus ; le poids maximal de 
l'utilisateur est de 25 kg.
● Ne doit pas être utilisé dans la circulation.
● La batterie du véhicule n'est pas remplaçable.

● Important ! Avant d'utiliser le véhicule pour la première fois, la batterie doit 
être chargée pendant 8 à 12 heures, pas plus de 20 heures. Seul un adulte 
peut charger ou recharger la batterie.
● Terminez l'assemblage de la voiture complète en suivant les étapes décrites 
dans le manuel. La batterie d'accumulateurs a déjà été bien insérée, 
l'alimentation a déjà été mise en place.
Tous les endroits où il faut garantir la vis ont déjà été verrouillés.

● Portez toujours un casque et des vêtements de protection lorsque vous 
faites du vélo .
● La supervision directe d'un adulte est nécessaire.
● Gardez les enfants dans des zones de sécurité.
● Ne roulez jamais sur la chaussée, à proximité de véhicules à moteur, dans 
des zones herbeuses, près de pentes ou de marches abruptes, de piscines ou 
d'autres étendues d'eau.
● Utilisez le jouet uniquement sur des surfaces planes, par exemple à 
l'intérieur de votre maison, dans votre jardin ou sur un terrain de jeu.
● Ne l'utilisez jamais dans l'obscurité. L'enfant pourrait rencontrer des 
obstacles inattendus et avoir un accident. N'utilisez le véhicule qu'à la lumière 
du jour ou dans un endroit bien éclairé.
● Il n'est pas recommandé de conduire le véhicule sur des surfaces mouillées 
ou sur des pentes de plus de 15 degrés.
● N'utilisez pas ce véhicule à l'extérieur lorsqu'il pleut ou qu'il neige.
● Veillez à vous arrêter complètement avant de passer de la marche avant à la 
marche arrière.

● Comme indiqué sur l'image, appuyez sur le dossier pour le fixer et fixez-le à 
l'aide des vis.

Dossier

Vis
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Pendant le «mode de contrôle manuel»,la fonction «mode de contrôle à 
distance»est désactivée et la télécommande ne peut pas contrôler la 
voiture en «mode de contrôle manuel».

Fonctionnement de l'utilisation (Assurez-vous que 
l'interrupteur d'alimentation a été mis en marche)

● Respectez les limites de poids et d'âge pour la conduite de ce véhicule.
● Il est interdit de modifier le circuit ou d'ajouter d'autres pièces électriques.
● Inspectez périodiquement le câblage et les connexions du véhicule.
Pour éviter les accidents, assurez-vous que le véhicule est sûr avant de le 
conduire.
● Ne laissez pas les enfants toucher ou se trouver à proximité des roues 
lorsque le véhicule est en mouvement.
● Ce véhicule est équipé de ceintures de sécurité réglables pour le jeu. 
Veuillez expliquer aux enfants comment attacher la ceinture de sécurité avant 
de l'utiliser, afin de garantir la sécurité.

Commutateur de 
marche avant et 
arrière (gauche)

Interrupteur 
général 
d'alimentation

Commutateur de 
marche avant et 
arrière (droite)

Système audio et 
indicateur de 
batterie

Arrêtez toujours le véhicule lorsque vous changez de vitesse ou de direction 
afin d'éviter d'endommager la boîte de vitesses et le moteur.

(1) Commencez par allumer l'interrupteur principal, la musique peut être jouée.

(2) Avance

Appuyez simultanément sur le « commutateur de marche avant et arrière 
(gauche) » et le « commutateur de marche avant et arrière (droite) » en 
position «     ».

Le véhicule avance.

(3) Arrêt

Appuyez simultanément sur le « commutateur de marche avant et arrière 
(gauche) » et le « commutateur de marche avant et arrière (droite) » en 
position centrale.

Le véhicule s'arrête.

(4) Marche arrière

Appuyez simultanément sur le « commutateur de marche avant et arrière 
(gauche) » et sur le « commutateur de marche avant et arrière (droite) » pour 
les mettre en position «    ».

Le véhicule recule.

(5) Tourner à gauche

Appuyez sur le « commutateur de marche avant et arrière (droite) » en 
position «       ».

Le véhicule tourne vers la gauche.

(6) Tourner à droite

Appuyez sur le « commutateur de marche avant et arrière (gauche) » en 
position «       ».

Le véhicule tourne vers la droite.

IMPORTANT !
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Avertissement: La télécommande n'est pas un jouet. Elle est réservée à 
l'usage des adultes et ne doit pas être utilisée par les enfants. La 
surveillance d'un adulte est toujours nécessaire. La portée de la 
réception peut varier de manière significative en fonction des conditions 
météorologiques, de la batterie et d'autres conditions 
environnementales.

(8) Comment utiliser le système audio et l'indicateur 
de batterie.

(7) Comment utiliser la télécommande :

● 1. Emplacement pour les périphériques de stockage.
● 2. Port AUX.
● 3. Bouton SCAN: vous pouvez contrôler la lecture de la musique et la mettre 
en pause / Appuyez longuement sur le bouton Mode:
Convertit la voiture entre le mode lecture de musique et le mode connexion 
intelligente.
Remarque: la voiture peut être recherchée et connectée par & avec un 
téléphone portable en mode de connexion intelligente, pour lire une source 
sonore mobile.
● 4. Bouton d'avertisseur sonore: appuyez sur ce bouton pour faire retentir 
l'avertisseur sonore.
● 5. Bouton Musique: Appuyez sur ce bouton pour écouter de la musique / 
Maintenez-le enfoncé pour augmenter le volume.
● 6. Écran d'alimentation: affiche la charge de la batterie et le niveau de 
charge.

A. Desserrez les vis du siège et retirez le siège.
B. Faites glisser le commutateur de mode de contrôle sur la position « R/C ».
C. Réinstallez le siège et serrez les vis.
Pendant le « mode télécommande », la fonction « mode manuel » est 
désactivée et l'enfant ne peut pas contrôler la voiture tout seul.

Avance

Marche arrière
Indication de la vitesse

Gauche Droite

AA1,5V

AA1,5V

Vitesse
Frein

1

2 4 5 3

6
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2,4G Instructions pour la Télécommande 
Étape 1 : La télécommande est équipée de deux piles AAA. 
Étape 2 : Éteignez l'interrupteur d'alimentation du véhicule. 
Étape 3 : Maintenez les boutons «       » & «       » enfoncés pendant 3 
secondes, commencez à faire correspondre le code, la première LED clignote. 
Mettez ensuite le véhicule sous tension. Les voyants rouges cessent de 
clignoter, le code est réussi. 
Capture des boutons : « S » permet de régler la vitesse, la première diode 
allumée correspond à la vitesse lente. Le voyant 2 allumé correspond à une 
vitesse moyenne. 3 LED allumée pour une vitesse élevée. 
«        » Avant, «        » Arrière, «        » Gauche, «        » Droite. Appuyez sur le 
bouton « P » en maintenant le frein, toutes les LED clignotent. 



Chargement du Véhicule

- Utilisez uniquement la batterie rechargeable et le chargeur fournis avec 
votre véhicule. Ne remplacez JAMAIS la batterie ou le chargeur par une 
autre marque. L'utilisation d'une autre batterie ou d'un autre chargeur 
peut provoquer un incendie ou une explosion.
- N'utilisez pas la batterie ou le chargeur pour un autre produit. Une 
surchauffe, un incendie ou une explosion peuvent en résulter.
- Ne modifiez JAMAIS le circuit électrique. Toute modification du 
système électrique peut entraîner un choc électrique, un incendie ou une 
explosion, ou endommager le système de manière permanente.
- Ne pas permettre de contact direct entre les bornes de la batterie. Un 
incendie ou une explosion pourrait en résulter.
- Ne laissez aucun type de liquide entrer en contact avec la batterie ou 
ses composants.

Schéma du Circuit

SEULEMENT UN ADULTE PEUT CHARGER ET 
RECHARGER LA BATTERIE !

AVERTISSEMENT !
● ÉVITEZ LES INCENDIES ET LES CHOCS ÉLECTRIQUES:

● Les batteries non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
● Ne pas mélanger des piles neuves et des piles usagées.
●Ne pas mélanger des piles alcalines standard (carbone-zinc) et des piles 
rechargeables (nickel-cadmium).
● Les piles doivent être insérées en respectant la polarité.
● Les piles mortes doivent être retirées du jouet.
● Les bornes d'alimentation ne doivent pas être court-circuitées.
● Les piles rechargeables ne doivent être chargées que sous la surveillance 
d'un adulte.
● Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant d'être chargées.

Moteur

Fusible

Interrupteur

Klaxon

Lumière

Interrupteur 
avant/arrière gauche

Interrupteur 
avant/arrière droit

Contrôleur

Moteur

● Les transformateurs ou le chargeur de batterie utilisés avec le jouet doivent 
être examinés périodiquement pour vérifier que le cordon, la fiche, le boîtier ou 
d'autres pièces ne sont pas endommagés et, s'ils le sont, ils ne doivent pas 
être utilisés tant que les dommages n'ont pas été réparés.
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Guides de Dépannage
■ PROBLÈME: Le véhicule ne fonctionne pas.
CAUSE POSSIBLE: La batterie peut être faiblement chargée.

●Des gaz explosifs sont générés pendant la charge. Ne chargez pas la 
batterie à proximité de sources de chaleur ou de matériaux inflammables. 
Chargez la batterie UNIQUEMENT dans un endroit bien ventilé.
●Ne tenez JAMAIS la batterie par les câbles ou le chargeur. Cela pourrait 
endommager la batterie et provoquer un incendie. Prenez la batterie 
UNIQUEMENT par le boîtier.
● Chargez la batterie UNIQUEMENT dans un endroit sec.
● Les bornes de batterie, les cosses et les accessoires connexes 
contiennent du plomb et des composés de plomb, des produits chimiques 
reconnus par l'État de Californie comme étant cancérigènes et nocifs pour 
la reproduction. Lavez-vous les mains après les avoir manipulés.
●N'ouvrez pas la batterie. La batterie contient de l'acide de plomb et 
d'autres matériaux toxiques et corrosifs.
● N'ouvrez pas le chargeur. Les fils et circuits exposés à l'intérieur du boîtier 
peuvent provoquer des chocs électriques. Seuls les adultes sont autorisés 
à manipuler ou à charger la batterie. Ne laissez JAMAIS un enfant 
manipuler ou charger la batterie. La batterie est lourde et contient de l'acide 
de plomb (électrolyte).
● Ne faites pas tomber la batterie. Des dommages permanents à la batterie 
ou des blessures graves peuvent en résulter.
● Avant de charger la batterie, vérifiez que la batterie, le chargeur, le câble 
d'alimentation de la batterie et les connecteurs ne sont pas usés ou 
endommagés. NE chargez PAS la batterie si des pièces ont été 
endommagées.
●Ne laissez pas la batterie se décharger complètement. Rechargez la 
batterie après chaque utilisation ou une fois par mois si elle n'est pas 
utilisée régulièrement.
● Ne chargez pas la batterie à l'envers.
● Fixez toujours la batterie à l'aide de son support. La batterie peut tomber 
et blesser un enfant si le véhicule se renverse.
● La surveillance des jeunes enfants par un adulte est recommandée.
●Le jouet doit être utilisé avec prudence, car il faut faire preuve de dextérité 
pour éviter les chutes ou les collisions qui pourraient blesser l'utilisateur ou 
des tiers.

● La prise d'entrée de charge se trouve SOUS LE SIÈGE.
● Le commutateur d'alimentation doit être en position d'arrêt pendant la 
charge.
● Avant la première utilisation, la batterie doit être chargée pendant 8 à 12 
heures. Ne rechargez pas la batterie pendant plus de 20 heures afin d'éviter 
une surchauffe du chargeur.
● Lorsque le véhicule commence à fonctionner lentement, rechargez la 
batterie.
● Après chaque utilisation ou une fois par mois, le temps de recharge 
minimum est de 8 à 12 heures et ne doit pas dépasser 20 heures.

AVERTISSEMENT !
ÉVITEZ LES INCENDIES ET LES CHOCS ÉLECTRIQUES :

1. Trouvez la prise d'entrée de charge sous le siège ;
2. Branchez le port du chargeur dans la prise d'entrée ;
3. Branchez la fiche du chargeur sur une prise de courant. La batterie 
commence à se charger.

AVERTISSEMENT !
Ce produit est doté d'une 
protection contre la charge:
Lors de la charge, toutes les 
fonctions seront coupées !
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■ CAUSE POSSIBLE : Les écrous de roue sont desserrés.
Si les écrous ne sont pas serrés, les roues n'engagent pas les vitesses avant. 
Serrez l'écrou à l'aide de la clé de serrage.

CAUSE POSSIBLE : Le connecteur ou les câbles de la batterie sont 
desserrés.

Pour éviter que le fusible ne coupe l'alimentation, suivez ces conseils :

CAUSE POSSIBLE: Le fusible thermique s'est déclenché.

Après chaque utilisation, ou au moins une fois par mois, chargez la batterie 
pendant 8 à 12 heures. Ne laissez pas la batterie dans le chargeur pendant 
plus de 20 heures.

Le véhicule est équipé d'un fusible à réarmement automatique. Lorsque le 
véhicule est surchargé ou mal utilisé, le fusible à réarmement automatique 
s'éteint pendant 5 à 20 secondes avant de redevenir opérationnel. Le fusible à 
réarmement automatique est situé sous le siège.

Ne pas surcharger le véhicule, poids maximum autorisé : 25 kg.
NE PAS remorquer quoi que ce soit derrière le véhicule.
NE PAS conduire sur des pentes raides.
NE PAS conduire contre des objets fixes, cela peut faire patiner les roues et 
provoquer une surchauffe du moteur.
NE PAS conduire par temps très chaud, les composants peuvent surchauffer.
NE PAS manipuler le système électrique, car cela pourrait provoquer un 
court-circuit et faire sauter le fusible.

CAUSE POSSIBLE : Les écrous de roue sont desserrés.
Si les écrous ne sont pas serrés, les roues n'engagent pas les vitesses avant. 
Serrez l'écrou à l'aide de la clé de serrage.

CAUSE POSSIBLE : Le connecteur ou les câbles de la batterie sont 
desserrés.
Assurez-vous que les connecteurs de la batterie sont fermement branchés l'un 
sur l'autre.

CAUSE POSSIBLE : La batterie est déchargée.
Avez-vous entretenu la batterie conformément aux instructions ? La batterie 
est-elle vieille ? Il se peut que la batterie doive être remplacée.

CAUSE POSSIBLE : Le système électrique est endommagé.
De l'eau peut avoir corrodé le système, ou des saletés, du gravier ou du sable 
peuvent avoir bloqué l'interrupteur.

CAUSE POSSIBLE : Le moteur est endommagé.
Le moteur doit être réparé par un professionnel.

Assurez-vous que les connecteurs de la batterie sont fermement branchés l'un 
sur l'autre.

CAUSE POSSIBLE : La batterie est déchargée.
Avez-vous entretenu la batterie conformément aux instructions ? La batterie 
est-elle vieille ? Il se peut que la batterie doive être remplacée.

CAUSE POSSIBLE : Le système électrique est endommagé.
De l'eau peut avoir corrodé le système, ou des saletés, du gravier ou du sable 
peuvent avoir bloqué l'interrupteur.

CAUSE POSSIBLE : Le moteur est endommagé.
Le moteur doit être réparé par un professionnel.

Fusible : 4A

Batterie
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Entretien du Véhicule
● Il est de la responsabilité des parents de vérifier les principales pièces du 
jouet avant de l'utiliser, Il doit examiner périodiquement les dangers possibles, 
tels que la batterie, la charge, le câble ou le cordon, la prise, les vis sont 
fixation enceinte d'autres pièces et que dans le cas de tels dommages, le 
jouet ne doit pas être jusqu'à ce que le dommage avait été correctement 
enlevé.
● Assurez-vous que les pièces en plastique du véhicule ne sont pas fissurées 
ou cassées.
● Utilisez occasionnellement une huile légère pour lubrifier les pièces mobiles 
telles que les roues.
● Garez le véhicule sous un toit ou couvrez-le d'une bâche pour le protéger de 
l'humidité.
● Éloignez le véhicule des sources de chaleur telles que les cuisinières et les 
chauffages. Les pièces en plastique risquent de fondre.
● Rechargez la batterie après chaque utilisation. Seul un adulte est autorisé à 
manipuler la batterie. Rechargez la batterie au moins une fois par mois 
lorsque le Raider n'est pas utilisé.
Ne pas laver le véhicule avec un tuyau d'arrosage. Ne pas laver le véhicule 
avec de l'eau et du savon. Ne pas conduire le véhicule sous la pluie ou la 
neige. L'eau endommagera le moteur, le système électrique et la batterie.
●Nettoyez le véhicule avec un chiffon doux et sec. Pour redonner de l'éclat 
aux pièces en plastique, utilisez un produit de polissage pour meubles non 
ciré. N'utilisez pas de cire pour voiture. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs.
●Ne conduisez pas le véhicule sur de la terre meuble, du sable ou des 
graviers fins qui pourraient endommager les pièces mobiles, les moteurs ou le 
système électrique.
●Lorsque le véhicule n'est pas utilisé, débranchez toutes les sources 
d'électricité. Coupez le contact et débranchez la batterie.

■ PROBLÈME : Le véhicule ne fonctionne pas 
pendant une longue période.
CAUSE POSSIBLE : La batterie n'est peut-être pas assez chargée.

Il se peut que vous ne chargiez pas la batterie assez longtemps. Après 
chaque utilisation, ou au moins une fois par mois, chargez la batterie pendant 
8 à 12 heures. Ne laissez pas la batterie dans le chargeur pendant plus de 20 
heures.

■ PROBLÈME : La batterie émet un bourdonnement 
ou un gargouillement pendant la charge.

Ce phénomène est normal et n'est pas préoccupant. Elle peut également être 
silencieuse pendant la charge, ce qui est également normal.

■ PROBLÈME : Le chargeur chauffe pendant la 
recharge de la batterie.

Ce phénomène est normal et n'est pas préoccupant.

CAUSE POSSIBLE : La batterie est vieille.

Avec le temps, la batterie perd sa capacité à tenir la charge. En fonction de 
l'utilisation et des conditions variables, la batterie devrait fonctionner pendant 
un à trois ans. Remplacez la batterie par une neuve nouveau.
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Nos produits sont conformes aux normes ASTM 
F963, GB6675, GB19865, EN71 et EN62115.

Élimination des Batteries

Élimination des Batteries

●Votre batterie plomb-acide scellée doit être recyclée ou éliminée dans le 
respect de l'environnement.
● Ne jetez pas la batterie au plomb dans un feu. La batterie pourrait exploser 
ou fuir.
●Ne jetez pas la batterie plomb-acide avec les ordures ménagères. 
L'incinération, la mise en décharge ou le mélange de batteries plomb-acide 
scellées avec les déchets ménagers sont interdits par la loi.
● Rapportez une batterie déchargée au centre de recyclage des batteries au 
plomb autorisé de votre région, tel qu'un revendeur local de batteries 
automobiles.
● Contactez les autorités locales chargées de la gestion des déchets pour 
obtenir de plus amples informations sur le recyclage et l'élimination 
écologiquement rationnels des batteries plomb-acide.
●La batterie ne doit être chargée que par un adulte, veuillez charger le produit 
avant de l'utiliser !
●Le jouet ne doit pas être connecté à une puissance excessive (plus que la 
quantité spécifiée dans ce document), et ne doit pas fonctionner pendant le 
processus de charge.
Toute batterie rechargeable ne doit être chargée que sous la surveillance d'un 
adulte.
● Le chargeur de batterie doit être vérifié périodiquement pour s'assurer que 
les câbles, les fiches, le boîtier et les autres pièces ne sont pas endommagés, 
et si des dommages sont constatés, il doit être interrompu et remis à neuf.
● Ouvrez le couvercle des piles de la télécommande et insérez deux piles en 
respectant leur polarité. Replacez le couvercle des piles et fixez-le à l'aide de 
vis (veuillez remplacer les piles en suivant les étapes ci-dessus et cette 
opération doit être effectuée par un adulte) .
● Toutes les piles doivent être insérées en respectant la polarité.
● Les piles non rechargeables ne doivent pas être chargées, veuillez retirer 
les piles déchargées du jouet.
● N'utilisez pas ensemble des piles anciennes et des piles neuves, et ne 
mélangez pas différents types de piles.

● Avertissement : Assurez-vous que la batterie est complètement déchargée.
● Ouvrez le siège, retirez les vis de tôle de fer avec un tournevis, retirez la tôle 
de fer et débranchez les deux câbles de batterie pour retirer la batterie.
● Retirez avec précaution la pile ou l'accumulateur.
● La pile ou l'accumulateur et l'appareil peuvent maintenant être éliminés 
séparément.

Cet appareil électronique contient les piles ou 
accumulateurs suivants. 

Informations sur le retrait en toute sécurité des piles ou des 
accumulateurs

Type de Batterie
3FM4.5

Système Chimique
Plomb (Pb)

● Le chargeur de piles utilisé avec le jouet doit être examiné périodiquement 
pour vérifier que le cordon, la fiche, le boîtier et les autres pièces ne sont pas 
endommagés, et si c'est le cas, il ne doit pas être utilisé tant que ces 
dommages n'ont pas été réparés.
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¡ADVERTENCIA! 

ES

● Adecuado para mayores de 1,5 años.
● Peso máximo del usuario: 25 kg.
● Su nuevo vehículo requiere el montaje por parte de un adulto.
● Para reducir el riesgo de lesiones, se requiere la supervisión de un 
adulto. Nunca lo utilice en calzadas, cerca de vehículos de motor, en o 
cerca de pendientes pronunciadas o escalones, piscinas u otros cuerpos 
de agua; siempre use zapatos, y nunca permita que más de un jinete (s).

¡Atención! Utilícelo con equipo de protección.
¡Atención! No lo use en el tráfico.
¡Atención! Los niños deben utilizar este producto bajo la supervisión de sus padres.

Antes de Empezar
Lea atentamente todas las instrucciones y consérvelas para futuras consultas.

ES

Advertencias Generales

Advertencias

El producto debe instalarse y usarse bajo la supervisión de un adulto.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Quite todo el embalaje, separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Asegúrese de que todas las piezas estén instaladas correctamente, una instalación 
incorrecta puede provocar un peligro.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se monten cerca de 
la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover el producto innecesariamente una 
vez montado.
Asegure una superficie segura durante el montaje, y coloque el producto siempre sobre 
una superficie plana, firme y estable.
Por favor, utilice este producto con precaución. El uso de este producto requiere una 
gran destreza para evitar accidentes al usuario o a otras personas debido a una caída o 
colisión.
Por favor, utilice un equipo de protección adecuado durante el uso, por ejemplo, casco 
protector, guantes, rodilleras, coderas, etc.
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Contenido

Sobre Su Nuevo Vehículo

¡Lea y comprenda este manual en su totalidad antes de 
utilizar el aparato!

● Retire siempre el material protector y las bolsas de polietileno y 
deséchelos antes del montaje.

Guarde este manual para futuras consultas, ya que contiene información 
importante.
Antes del primer uso, cargue la batería durante al menos 8-12 horas, no 
más de 20 horas.

1. Sobre Su Nuevo Vehículo
2. Lista de Piezas
3. Diagrama de Piezas
4. Pasos de Montaje
5. Cómo Utilizar Su Vehículo
6. Carga del Vehículo
7. Guía de Solución de Problemas
8. Mantenimiento del Vehículo
9. Eliminación de la Batería

Edad adecuada:

Capacidad de carga:

Velocidad:

Material:

Cargador:

Batería:

Tamaño del coche:

Tamaño de la caja:

Temperatura óptima:

Tiempo de carga:

Fusible: 

Vida útil:

1,5+ años 

Menos de 25Kg

2 Km/h

PP

Entrada: Se muestra en el cargador
Salida: DC 6V
Corriente: DC 0,5A

DC6V4,5AH *1

665*645*390 mm

670*655*275 mm

Menos de 40℃

Evitar el uso bajo el sol abrasador

8-12 horas, como máximo 20 horas

F4A, Autoreiniciable

12 meses a 18 meses

Gracias por comprar nuestros productos, queremos que su hijo disfrute de 
este producto durante muchos años.
Tenga en cuenta estos puntos mientras lee esta guía:

¡ADVERTENCIA!
PARA LA SEGURIDAD DE SU HIJO, LEA TODAS LAS 
ADVERTENCIAS E
INSTRUCCIONES DE MONTAJE Y USO. CONSERVE ESTA GUÍA 
PARA FUTURAS CONSULTAS.
● SE REQUIERE EL MONTAJE POR PARTE DE UN ADULTO.

MANUAL DEL USUARIO

6V4,5Ah-RC
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Lista de Piezas Diagrama de Piezas
Nº

1

1

2

3

Carrocería *1

Respaldo *1

Tornillo *6

2

3

4

5

6

1

1

6

1

1

1

Carrocería 

Respaldo

Tornillo

Manual de instrucciones

Cargador

Mando a distancia

NOMBRE IMAGEN 
Cantidad
(piezas)

NOTA:
Algunas piezas mostradas se montan en ambos lados del vehículo.     

1

3

3
2

Pila AAA1,5 V no 
incluida
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Pasos de Montaje
● Su nuevo vehículo requiere el montaje por parte de un adulto. Reserve al 
menos 40 minutos para el montaje. Tenga cuidado al desembalar y montar el 
vehículo.
● Por favor, identifique todas las piezas antes del montaje y guarde todo el 
material de embalaje hasta que el montaje se haya completado para 
asegurarse de que no se desecha ninguna pieza.
● Herramienta de montaje necesaria: destornillador (no incluido).

● Como se muestra en la imagen, desenrosque el tornillo y abra el asiento.
● Deslice al modo de control esperado desde el conector de cable
● "R/C" para el modo de control remoto (por los padres con el mando a 
distancia)
● "Manual" para el modo de control Manual (Por el niño con mando de pedal)

1. Monte el interruptor y conecte la fuente de 
alimentación.

NOTA:
La flecha del interruptor apunta HACIA ADELANTE.

1. Conecte la fuente de alimentación.

Asiento
Tornillo Tornillo

Interruptor

Conector de 
alimentación

● Como se muestra en la imagen, monte el interruptor de la cubeta trasera en 
el lugar correspondiente y fíjelo con los tornillos.
● Como se muestra en la imagen, desenrosque el tornillo y abra el asiento.
● Enchufe el conector de alimentación en el terminal de la batería como se 
muestra.
● A continuación, monte el asiento en el lugar correspondiente y fíjelo con los 
tornillos.

Asiento
Tornillo

Interruptor manual 
y R/C
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Cómo Utilizar Su Vehículo

Reglas para una Conducción Segura

Debe confirmarse antes de usar que el trabajo siguiente ya está 
terminado:

¡LEA ESTAS REGLAS EN VOZ ALTA A SU HIJO Y 
A SUS COMPAÑEROS DE JUEGO Y 
ASEGÚRESE DE QUE LAS COMPRENDEN!

2. Monte el respaldo.

¡ADVERTENCIA!
EVITE LESIONES Y MUERTES:
● Para reducir el riesgo de lesiones, se requiere la supervisión de 
un adulto. Mantenga siempre al niño a la vista cuando esté en el 
vehículo.
● Nunca lo utilice en la calzada, cerca de coches, en pendientes 
pronunciadas o escalones, piscinas u otras masas de agua.
● Lleve siempre calzado y nunca permita más de un pasajero.
● Siéntese siempre en el asiento.
● Adecuado para mayores de 1,5 años; el peso máximo del usuario es 
de 25 kg.
● No debe utilizarse en el tráfico.
● La batería del vehículo no es reemplazable.

● ¡Importante! Antes de utilizar el vehículo por primera vez, la batería debe 
cargarse durante 8 a 12 horas, no más de 20 horas. Sólo un adulto puede 
cargar o recargar la batería.
● Terminar de montar el coche completo según los pasos que describe el 
manual. El paquete de enchufe de la batería de almacenamiento ya se ha 
insertado bien, el poder ya se ha puesto a través.
● Todos los lugares a necesitar el tornillo garantizan el tornillo ya ha sido 
bloqueado.

● Lleve siempre casco y ropa protectora cuando monte en bicicleta.
● Se requiere la supervisión directa de un adulto.
● Mantenga a los niños dentro de las zonas seguras de conducción.
● No conduzca nunca en la calzada, cerca de vehículos de motor, en espacios 
con césped, cerca de pendientes pronunciadas o escalones, piscinas u otras 
masas de agua.
● Utilice el juguete sólo en superficies planas. como en el interior de su casa, 
jardín o parque infantil.
● No lo utilices nunca en la oscuridad. El niño podría encontrarse con 
obstáculos inesperados y sufrir un accidente. Utilice el vehículo sólo de día o 
en una zona bien iluminada.
● No se recomienda conducir el vehículo sobre superficies mojadas o en 
pendientes de más de 15 grados.
● No utilice este vehículo al aire libre cuando esté lloviendo o nevando.
● Asegúrese de detenerse completamente antes de cambiar de dirección de 
adelante hacia atrás.
● Respete los límites de peso y edad permitidos para conducir este vehículo.

● Como se muestra en la imagen, presione el respaldo hacia abajo para fijarlo 
y fíjelo con tornillos.

Respaldo

Tornillo

82 83



Durante el "Modo de control manual", la función del "Modo de control 
remoto" se desactiva y el mando a distancia no puede controlar el 
vehículo en el "Modo de control manual".

Operación de Uso (Asegúrese de que el interruptor 
de alimentación ha sido encendido)

● Está prohibido cambiar el circuito o añadir otras piezas eléctricas.
● Inspeccione periódicamente los cables y las conexiones del vehículo.
● Para evitar accidentes, asegúrese de que el vehículo es seguro antes de 
conducirlo.
● No permita que ningún niño toque las ruedas ni esté cerca de ellas cuando 
el vehículo esté en movimiento .
● Este vehículo tiene cinturones de seguridad de juego ajustables. Por favor, 
instruya a los niños cómo atarse el cinturón de seguridad antes de usarlo, 
garantice la seguridad.

Interruptor de 
avance & 
retroceso 
(Izquierda)

Interruptor de 
alimentación 
general

Interruptor de 
avance & 
retroceso 
(Derecha)

Sistema de sonido 
& Indicador de 
batería

Detenga siempre el vehículo cuando cambie de velocidad o de dirección para 
evitar daños en la caja de cambios y en el motor.

(1) Encienda primero el interruptor de alimentación general, la música se 
puede reproducir.

(2) Avance

Pulse al mismo tiempo el "Interruptor de avance & retroceso (izquierda)" y el 
"Interruptor de avance & retroceso (derecha)" a la posición "     ".

El vehículo avanza.

(3) Parada

Pulse simultáneamente el "Interruptor de avance & retroceso (izquierda)" y el 
"Interruptor de avance & retroceso (derecha)" hasta la posición central.

El vehículo se detiene.

(4) Retroceso

Pulse simultáneamente "Interruptor de avance & retroceso (izquierda)" e 
"Interruptor de avance & retroceso (derecha)" hasta la posición "     ".

El vehículo retrocede.

(5) Giro a la izquierda

Pulse el "Interruptor de avance & retroceso (derecha)" hasta la posición "       ".

El vehículo gira a la izquierda.

(6) Giro a la derecha 

Pulse el "Interruptor de avance & retroceso (Izquierda)" a la posición "       ".

El vehículo gira a la derecha.

¡IMPORTANTE!
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Advertencia: El mando a distancia no es un juguete. Es para uso 
exclusivo de adultos y no debe ser utilizado por niños. Siempre es 
necesaria la supervisión de un adulto. El rango de recepción puede 
cambiar significativamente con el clima, la batería y otras condiciones 
ambientales.

(8) Cómo utilizar el sistema de sonido & indicador 
de batería

(7) Cómo utilizar el mando a distancia:

● 1. Ranura para dispositivos de almacenamiento.
● 2. Puerto AUX.
● 3. Botón de SCAN: puede controlar la reproducción y pausa de música / 
Pulsando prolongadamente el botón Mode:
Convierte el coche entre el modo de reproducción de música y el modo de 
conexión inteligente.
Nota: El coche podría ser buscado y conectado por & con el móvil en modo de 
conexión inteligente, para reproducir fuente de sonido móvil.
● 4. Botón de bocina: Pulse para reproducir el sonido de la bocina / Pulse 
prolongadamente para bajar el volumen.
● 5. Botón de música: Pulse para reproducir música / Pulse prolongadamente 
para subir el volumen.
● 6. Pantalla de encendido: Muestra la carga de la batería y el nivel de carga.

A. Afloje los tornillos del asiento y retírelo.
B. Deslice el interruptor de modo de control a la posición "R/C
C. Vuelva a instalar el asiento y apriete los tornillos
Durante el "Modo de control remoto", la función del "Modo de control manual" 
está desactivada y el niño no puede controlar el coche por sí mismo".

Avance

Retroceso
Indicación de velocidad

Izquierda Derecha

AA1,5V

AA1,5V

Velocidad
Freno

1

2 4 5 3

6

2,4G Instrucciones del Mando a Distancia 
Paso 1: El mando a distancia se carga con dos pilas AAA.
Paso 2: Apague el interruptor de encendido del vehículo.
Paso 3: Mantenga pulsadas las teclas "      " & "      " durante 3 segundos para 
iniciar el código, el primer LED parpadea, Ahora encienda el interruptor de 
alimentación del vehículo. Las luces indicadoras rojas dejan de parpadear, y el 
código tiene éxito.
Captura de teclas: "S" establece la velocidad, 1 led encendido es baja 
velocidad. 2 led encendido es velocidad media. 3 led encendido es alta 
velocidad.
"      " Avance, "      " Retroceso, "      " Izquierda, "      " Derecha
Pulse la tecla "P" para mantener el freno, TODOS los LED parpadean.
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Carga del Vehículo

- Utilice únicamente la batería recargable y el cargador suministrados 
con su vehículo. NUNCA sustituya la batería o el cargador por otra 
marca. El uso de otra batería o cargador puede provocar un incendio o 
una explosión.
- No utilice la batería o el cargador para ningún otro producto. Podría 
producirse un sobrecalentamiento, un incendio o una explosión.
- NUNCA modifique el sistema del circuito eléctrico. La manipulación del 
sistema eléctrico puede provocar una descarga eléctrica, un incendio o 
una explosión, o dañar el sistema de forma permanente.
- No permita el contacto directo entre los terminales de la batería. Puede 
producirse un incendio o una explosión.
- No permita que ningún tipo de líquido entre en contacto con la batería 
o sus componentes.

Diagrama del circuito

¡SÓLO UN ADULTO PUEDE CARGAR Y RECARGAR 
LA BATERÍA!

¡ADVERTENCIA!
● EVITE INCENDIOS Y DESCARGAS ELÉCTRICAS:

● Las pilas no recargables no deben recargarse.
● No mezcle pilas nuevas y usadas.
● No mezcle pilas alcalinas estándar (carbono-zinc) ni pilas recargables 
(níquel-cadmio).
● Las pilas deben colocarse con la polaridad correcta.
● Las pilas gastadas deben retirarse del juguete.
● Los terminales de alimentación no deben cortocircuitarse.
● Las baterías recargables sólo deben cargarse bajo la supervisión de un 
adulto.
● Las baterías recargables deben retirarse del juguete antes de cargarlas.

Motor

Fusible

Interruptor

Bocina

Luz

Interruptor de avance 
y retroceso a la 
izquierda

Interruptor de avance 
y retroceso a la 
derecha

Controlador

Motor

● Los transformadores o el cargador de pilas utilizados con el juguete deberán 
examinarse periódicamente para comprobar si el cable, el enchufe, la caja u 
otras piezas están dañados y, en caso de que lo estén, no deberán utilizarse 
hasta que se hayan reparado los daños.
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Guía de Solución de Problemas
■ PROBLEMA: El vehículo no funciona.
CAUSA POSIBLE: Puede que la batería tenga poca carga.

- Durante la carga se generan gases explosivos. No cargue la batería cerca 
de fuentes de calor o materiales inflamables. Cargue la batería SÓLO en 
una zona bien ventilada.
- NUNCA coja la batería por los cables o el cargador. Puede dañar la 
batería y provocar un incendio. Recoja la batería SÓLO por la carcasa.
- Cargue la batería SÓLO en un lugar seco.
● Los bornes, terminales y accesorios relacionados de la batería contienen 
plomo y compuestos de plomo, sustancias químicas que el Estado de 
California considera que provocan cáncer y daños reproductivos. Lávese 
las manos después de manipularlos.
● No abra la batería. La batería contiene ácido de plomo y otros materiales 
que son tóxicos y corrosivos.
● No abra el cargador. Los cables y circuitos expuestos en el interior de la 
carcasa pueden provocar descargas eléctricas. Sólo los adultos pueden 
manipular o cargar la batería. NUNCA permita que un niño manipule o 
cargue la batería. La batería es pesada y contiene ácido de plomo 
(electrolito).
● No deje caer la batería. La batería podría sufrir daños permanentes o 
causar lesiones graves.
● Antes de cargar la batería, compruebe si hay desgaste o daños en la 
batería, el cargador, su cable de alimentación y los conectores. NO cargue 
la batería si se ha producido algún daño en las piezas.
● No deje que la batería se descargue por completo. Recargue la batería 
después de cada uso o una vez al mes si no se utiliza con regularidad.
● No cargue la batería boca abajo.
● Asegure siempre la batería con el soporte. La batería puede caerse y 
lesionar a un niño si el vehículo vuelca.
● Se recomienda la supervisión de los niños pequeños por parte de un 
adulto.
● El juguete debe utilizarse con precaución, ya que se requiere destreza 
para evitar caídas o colisiones que causen lesiones al usuario o a terceros.

● La toma de entrada de carga está DEBAJO DEL ASIENTO.
● El INTERRUPTOR DE ALIMENTACIÓN debe estar en posición OFF durante la 
carga.
● Antes del primer uso, debe cargar la batería durante 8-12 horas. No recargue la 
batería durante más de 20 horas para evitar el sobrecalentamiento del cargador.
● Cuando el vehículo comience a funcionar lentamente, recargue la batería.
● Después de cada uso o una vez al mes el tiempo mínimo de recarga es de 8 a 
12 horas, no más de 20 horas.

¡ADVERTENCIA!
● EVITE INCENDIOS Y DESCARGAS ELÉCTRICAS:

1. Encuentre la toma de entrada de carga debajo del asiento;
2. Enchufe el puerto del cargador en la toma de entrada;
3. Enchufe la clavija del cargador a una toma de corriente. La batería 
comenzará a cargarse.

¡ADVERTENCIA!
Este producto con PROTECCIÓN 
DE CARGA:
¡Cuando se esté cargando, se 
cortarán todas las funciones!
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■ PROBLEMA: La batería no se recarga.
CAUSA POSIBLE: El conector de la batería o el conector del adaptador 
están sueltos.
Asegúrese de que el conector de la batería y el conector del adaptador están 
firmemente enchufados.

CAUSA POSIBLE: El cargador no está enchufado.

Para evitar que el fusible corte la corriente, siga estas pautas:

CAUSA POSIBLE: Se ha disparado el fusible térmico.

Después de cada uso, o una vez al mes como mínimo, cargue la batería 
durante 8-12 horas. No deje la batería en el cargador más de 20 horas.

El vehículo está equipado con un fusible de rearme automático. Cuando el 
vehículo se sobrecarga o se utiliza de forma incorrecta, el fusible de 
autorreposición se corta durante 5-20 segundos antes de volver a estar 
operativo. El fusible de reposición automática se encuentra debajo del 
asiento.

NO sobrecargue el vehículo, Peso máximo permitido: 25 kg
NO remolque nada detrás del vehículo.
NO conduzca por pendientes pronunciadas.
NO conduzca contra objetos fijos, puede hacer que las ruedas giren, 
provocando el sobrecalentamiento del motor.
NO conduzca cuando haga mucho calor, los componentes podrían 
sobrecalentarse.
NO manipule el sistema eléctrico, ya que podría provocar un cortocircuito y 
hacer saltar el fusible.

CAUSA POSIBLE: Las tuercas de las ruedas están flojas.
Si las tuercas no están apretadas, las ruedas no engranarán las marchas 
adelante. Apriete la tuerca con la llave para tuercas.

CAUSA POSIBLE: El conector o los cables de la batería están sueltos.
Asegúrese de que los conectores de la batería están firmemente enchufados 
entre sí.

CAUSA POSIBLE: La batería está agotada.
¿Ha realizado el mantenimiento de la batería siguiendo las instrucciones? ¿Es 
vieja la batería? Es posible que deba cambiar la batería.

CAUSA POSIBLE: El sistema eléctrico está dañado.
El agua puede haber corroído el sistema, o la suciedad suelta, la grava o la 
arena pueden haber atascado el interruptor.

CAUSA POSIBLE: El motor está dañado.
El motor necesita una reparación profesional.

Asegúrese de que el cargador está enchufado a la toma de corriente de la 
pared y que la corriente de la toma está conectada.

CAUSA POSIBLE: El cargador no funciona.
¿Está caliente el cargador mientras se carga? Si no es así, es posible que el 
cargador esté roto y deba ser sustituido.

Fusible: 4A

Batería
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Mantenimiento del Vehículo
● Es responsabilidad de los padres comprobar las partes principales del 
juguete antes de usarlo, Debe examinar periódicamente en busca de posibles 
peligros, tales como la batería, la carga, el cable o cordón, enchufe, tornillos 
son de fijación recinto de otras partes y que en el caso de tales daños, el 
juguete no debe ser hasta que el daño había sido debidamente eliminado.
● Asegúrese de que las piezas de plástico del vehículo no estén agrietadas ni 
rotas.
● Utilice de vez en cuando un aceite ligero para lubricar las piezas móviles, 
como las ruedas.
● Aparque el vehículo bajo techo o cúbralo con una lona para protegerlo de la 
humedad.
● Mantenga el vehículo alejado de fuentes de calor, como estufas y 
calefactores. Las piezas de plástico pueden fundirse.
● Recargue la batería después de cada uso. Sólo un adulto puede manipular 
la batería. Recargue la batería al menos una vez al mes cuando no utilice el 
vehículo Raider.
● No lave el vehículo con una manguera. No lave el vehículo con agua y 
jabón. No conduzca el vehículo cuando llueva o nieve. El agua dañará el 
motor, el sistema eléctrico y la batería.
● Limpie el vehículo con un paño suave y seco. Para devolver el brillo a las 
piezas de plástico, utilice un abrillantador de muebles sin cera. No utilice cera 
para automóviles. No utilice limpiadores abrasivos.
● No conduzca el vehículo sobre suciedad suelta, arena o gravilla fina que 
pueda dañar las piezas móviles, los motores o el sistema eléctrico.
● Cuando no lo utilice, desconecte todas las fuentes eléctricas. Apague el 
interruptor de encendido y desconecte la conexión de la batería.

■ PROBLEMA: El vehículo no funciona durante 
mucho tiempo.
CAUSA POSIBLE: La batería puede estar poco cargada.
Puede que no esté cargando la batería el tiempo suficiente. Después de cada 
uso, o una vez al mes como mínimo, cargue la batería de 8 a 12 horas. No 
deje la batería en el cargador durante más de 20 horas.

■ PROBLEMA: La batería zumba o gorgotea durante 
la carga.
Esto es normal y no es motivo de preocupación. También puede estar en 
silencio durante la carga, lo que también es normal.

■ PROBLEMA: El cargador se calienta al recargar la 
batería.

Esto es normal y no es motivo de preocupación.

CAUSA POSIBLE: La batería es vieja.
Con el tiempo, la batería perderá la capacidad de mantener la carga. 
Dependiendo de la cantidad de uso y de las condiciones variables, la batería 
debería funcionar de uno a tres años. Sustituya la batería por una nueva.
nueva.
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Nuestros productos cumplen las normas ASTM 
F963; GB6675,GB19865; EN71 y EN62115.

Eliminación de Batería

Eliminación de Batería

● Su batería de plomo-ácido sellada debe reciclarse o desecharse de forma 
respetuosa con el medio ambiente.
● No arroje la batería de plomo-ácido al fuego. La batería puede explotar o 
tener fugas.
● No tire la batería de plomo-ácido a la basura doméstica normal. La 
incineración, el vertido o la mezcla de baterías de plomo selladas con la 
basura doméstica están prohibidos por ley.
● Devuelva una batería agotada a su centro local autorizado de reciclaje de 
baterías de plomo-ácido, como un vendedor local de baterías de automoción.
● Póngase en contacto con las autoridades locales de gestión de residuos 
para obtener más información sobre el reciclaje y la eliminación respetuosos 
con el medio ambiente de las baterías de plomo-ácido.
● La batería sólo debe ser cargada por un adulto .Por favor, ¡cargue el 
producto antes de usarlo!
● El juguete no debe conectarse a potencias excesivas (más de la cantidad 
especificada en este documento), y no debe funcionar durante el proceso de 
carga.
● Cualquier batería recargable sólo debe cargarse bajo la supervisión de un 
adulto.
● El cargador de baterías debe comprobar periódicamente que los cables, 
enchufes, carcasa y otras piezas no estén dañados, y si encuentra algún daño 
debe dejar de utilizarlo y restaurarlo.
● Abra la tapa de las pilas del mando a distancia y coloque dos pilas, 
prestando atención a la polaridad de las mismas. Vuelva a colocar la tapa de 
las pilas y fíjela con tornillos (por favor, sustituya las pilas de acuerdo con los 
pasos anteriores y debe hacerlo un adulto) .
● Todas las pilas deben colocarse con la polaridad correcta.
● Las pilas no recargables no deben cargarse, por favor retire cualquier pila 
agotada del juguete.
● No utilice pilas viejas y nuevas juntas, ni mezcle diferentes tipos de pilas.
● El cargador de baterías utilizado con el juguete debe examinarse 
periódicamente para detectar daños en el cable, el enchufe, la carcasa y otras 

● Advertencia: Asegúrese de que la batería esté completamente descargada.
● Desatornille los tornillos y abra el asiento. Retire el soporte de sujeción de la 
batería y los tornillos. Desenchufe el conector de alimentación ROJO. 
Desenchufe con cuidado el conector NEGRO. LEVANTE CON CUIDADO LA 
BATERÍA.
● Retire con cuidado la batería o el acumulador.
● La batería o el acumulador y el dispositivo ahora se pueden desechar por 
separado.

Este dispositivo electrónico contiene las siguientes 
baterías o acumuladores.

Información sobre la extracción segura de las baterías o acumuladores 

Tipo de Batería
3FM4.5

Sistema Químico
Plomo (Pb)

piezas, y en caso de que se produzcan, no debe utilizarse hasta que se hayan 
reparado dichos daños.
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AVVERTENZA

IT

● Adatto per 1,5+ anni.

● Peso massimo dell'utente: 25 kg.

● Il nuovo veicolo richiede il montaggio da parte di un adulto.

● Per ridurre il rischio di lesioni, è necessaria la supervisione di un 
adulto. Non utilizzare mai su carreggiate, vicino a veicoli a motore, su o 
in prossimità di pendenze o gradini ripidi, piscine o altri specchi d'acqua; 
indossare sempre le scarpe e non permettere mai a più di un pilota.

Il prodotto deve essere installato e utilizzato sotto la supervisione di un adulto.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e tutti gli accessori.
Si prega di assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente, un'installazione 
errata può portare a un pericolo.
Si consiglia, ove possibile, di montare tutti gli articoli vicino alla zona in cui verranno posti 
in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Garantire una superficie sicura durante il montaggio e posizionare il prodotto sempre su 
una superficie piana, stabile.
L'uso di questo prodotto richiede abilità superbe per evitare incidenti all'utente o ad altri 
a causa di una caduta o collisione.
Indossare dispositivi di protezione adeguati durante l'uso, come il casco protettivo, i 
guanti, le ginocchiere, le gomitiere, ecc.

Attenzione! Utilizzare il prodotto con dispositivi di protezione.
Attenzione! Non usare il prodotto nel traffico.
Attenzione! I bambini devono usare questo prodotto sotto la supervisione dei genitori.

Prima di Iniziare
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle per riferimento futuro.

IT

Avvertenze Generali

Avvertenza
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Indice dei Contenuti

Informazioni sul Nuovo Veicolo

Leggere e comprendere l'intero manuale prima dell'uso!

● Rimuovere sempre il materiale protettivo e i sacchetti di plastica e 
smaltirli prima del montaggio.

Conservare questo manuale per riferimenti futuri, poiché contiene 
informazioni importanti.
Prima del primo utilizzo, caricare la batteria per almeno 8-12 ore, non più 
di 20 ore.

1. Informazioni sul Nuovo Veicolo
2. Elenco Parti
3. Diagramma delle Parti
4. Passi di Montaggio
5. Come Far Funzionare il Veicolo
6. Ricarica del Veicolo
7. Guida alla Risoluzione dei Problemi
8. Manutenzione del Veicolo
9. Smaltimento della Batteria

Età adatta:

Capacità di carico:

Velocità:

Materiale:

Caricabatterie:

Batteria:

Dimensioni dell'auto:

Dimensioni del cartone:

Temperatura ottimale:

Tempo di ricarica:

Fusibile:

Vita operativa:

1,5+ anni

Sotto i 25 kg

2Km/h

PP

Ingresso: Mostrato sul caricabatterie
Uscita: DC 6V
Corrente: DC 0,5A

DC 6V 4.5 AH *1

665*645*390mm

670*655*275mm

Al di sotto dei 40°C

Evitare l'uso sotto il sole cocente

8-12 ore, al massimo 20 ore

F4A, Autoresettante

Da 12 mesi a 18 mesi

Grazie per aver acquistato i nostri prodotti, vogliamo che il vostro bambino si 
diverta con questo prodotto per gli anni a venire. Tenete a mente questi punti 
durante la lettura di questa guida:

AVVERTENZA
PER LA SICUREZZA DEL BAMBINO, SI PREGA DI LEGGERE TUTTE 
LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI DI MONTAGGIO/UTILIZZO. 
CONSERVARE QUESTA GUIDA PER RIFERIMENTI FUTURI.
● È RICHIESTO L'ASSEMBLAGGIO DA PARTE DI UN ADULTO.

MANUALE D'USO

6V4,5Ah-RC
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Elenco Parti Diagramma delle Parti
PARTE N.

1

1

2

3

Carrozzeria del veicolo*1

Schienale*1

Vite*6

2

3

4

5

6

1

1

6

1

1

1

Carrozzeria del veicolo

Schienale

Vite

Manuale di istruzioni

Caricabatterie

Telecomando

NOME DELLA PARTE IMMAGINE
Qtà

(pezzi)

NOTA:
Alcune parti mostrate sono assemblate su entrambi i lati del veicolo.

1

3

3
2

Batteria AAA1,5 V 
non inclusa
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Passi di Montaggio
● Il vostro nuovo veicolo richiede il montaggio da parte di un adulto. Si 
consiglia di dedicare almeno 40 minuti al montaggio. Il disimballaggio e 
l'assemblaggio del veicolo devono essere eseguiti con cura.
● Si prega di identificare tutte le parti prima del montaggio e di conservare 
tutto il materiale di imballaggio fino al completamento dell'assemblaggio per 
garantire che non vengano scartate parti.
● Strumento di montaggio necessario: cacciavite (non incluso).

● Come mostrato nella figura, svitare la vite e aprire la sede.
● Far scorrere la modalità di controllo prevista dal connettore a filo
● "R/C" per la modalità di controllo a distanza (da parte del genitore con 
telecomando)
● "Manual" per la modalità di controllo manuale (da parte del bambino con 
comando a pedale)

1. Installare l'interruttore e collegare 
l'alimentazione.

NOTA:
La freccia sull'interruttore è rivolta in AVANTI.

1. Collegare l'alimentazione.

Sedile
Vite Vite

Interruttore

Connettore di 
alimentazione

● Come mostrato nella figura, installare l'interruttore della benna posteriore 
nella posizione corrispondente e fissarlo con le viti.
● Come mostrato nella figura, svitare la vite e aprire il sedile.
● Collegare il connettore di alimentazione al terminale della batteria come 
mostrato.
● Quindi installare il sedile nella posizione corrispondente e fissarlo con le viti.

Sedile
Vite

Interruttore manuale 
e R/C

104 105



Come Far Funzionare il Veicolo

Regole per una Guida Sicura

Deve confermare prima di utilizzare il lavoro successivo che è già finito:

LEGGERE QUESTE REGOLE AD ALTA VOCE A 
VOSTRO FIGLIO E AI SUOI COMPAGNI DI 
GIOCO E ASSICURATEVI CHE LE 
COMPRENDANO!

2. Installare lo schienale

AVVERTENZA
PREVENIRE LESIONI E DECESSI:
● Per ridurre il rischio di lesioni, è necessaria la supervisione di un 
adulto. Tenere sempre il bambino in vista quando è nel veicolo.
● Non utilizzare mai su carreggiate, in prossimità di automobili, su o in 
prossimità di pendii o gradini ripidi,
● piscine o altri specchi d'acqua.
● Indossare sempre le scarpe e non permettere mai a più di un guidatore 
di salire sul veicolo.
● Sedersi sempre sul sedile.
● Adatto a partire da 1,5 anni; il peso massimo dell'utente è di 25 kg.
● Non deve essere utilizzato nel traffico.
● La batteria del veicolo non è sostituibile.

● Importante! Prima di utilizzare il veicolo per la prima volta, la batteria deve 
essere caricata per 8-12 ore, non più di 20 ore. Solo un adulto può caricare o 
ricaricare la batteria.
● Completare l'auto completa da assemblare secondo le fasi descritte nel 
manuale. Il pacchetto plug-in della batteria di stoccaggio è già stato inserito 
bene, l'alimentazione è già stata messa attraverso.
● Tutti i punti in cui è necessario garantire la vite sono già stati bloccati.

● Indossare sempre un casco e indumenti protettivi durante la guida.
● È necessaria la supervisione diretta di un adulto.
● Mantenere i bambini all'interno di aree di guida sicure.
● Non guidare mai sulla carreggiata, in prossimità di veicoli a motore, su prati, 
in prossimità di pendii o gradini ripidi, piscine o altri specchi d'acqua.
● Utilizzare il giocattolo solo su superfici piane, come all'interno della casa, del 
giardino o del parco giochi.
● Non utilizzare mai al buio. Il bambino potrebbe incontrare ostacoli imprevisti 
e avere un incidente. Utilizzare il veicolo solo di giorno o in un'area ben 
illuminata.
● Non è consigliabile guidare il veicolo su superfici bagnate o su pendenze 
superiori a 15 gradi.
● Non utilizzare il veicolo all'aperto quando piove o nevica.
● Assicurarsi di fermarsi completamente prima di cambiare direzione da avanti 
a indietro.
● Si prega di rispettare i limiti di peso e di età consentiti per la guida di questo 
veicolo.

● Come mostrato nella figura, premere lo schienale verso il basso per fissarlo 
e fissarlo con le viti.

Schienale

Vite
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Durante la "Modalità di Controllo Manuale", la funzione della "Modalità di 
Controllo Remoto" è disattivata e il telecomando non può controllare la 
vettura in "Modalità di Controllo Manuale".

Funzionamento d'Uso (Assicurarsi che l'interruttore 
di alimentazione sia stato acceso)

● È vietato modificare il circuito o aggiungere altre parti elettriche.
● Ispezionare periodicamente i fili e i collegamenti del veicolo.
● Per evitare incidenti, assicurarsi che il veicolo sia sicuro prima di guidarlo.
● Non lasciare che i bambini tocchino le ruote o si avvicinino ad esse quando il 
veicolo è in movimento.
● Questo veicolo è dotato di cinture di sicurezza regolabili per il gioco.

Interruttore di 
Marcia Avanti & 
Retromarcia 
(Sinistra)

Interruttore di 
Alimentazione 
Generale

Interruttore di 
Marcia Avanti & 
Retromarcia 
(Destra)

Sistema Audio & 
Indicatore della 
Batteria

Fermare sempre il veicolo quando si cambia velocità o direzione per evitare di 
danneggiare il cambio e il motore.

(1) Accendere prima l'interruttore generale di alimentazione, per poter 
ascoltare la musica.

(2) Inoltrare

Premere contemporaneamente l'interruttore "Interruttore di Marcia Avanti & 
Retromarcia (Sinistra)" e "Interruttore di Marcia Avanti & Retromarcia (Destra)" 
in posizione "     ".

Il veicolo si muove in avanti.

(3) Arresto

Premere contemporaneamente l'interruttore "Interruttore di Marcia Avanti & 
Retromarcia (Sinistra)" e "Interruttore di Marcia Avanti & Retromarcia (Destra)" 
in posizione centrale.

Il veicolo si ferma.

(4) Inversione

Premere contemporaneamente l'interruttore "Interruttore di Marcia Avanti & 
Retromarcia (Sinistra)" e "Interruttore di Marcia Avanti & Retromarcia (Destra)" 
in posizione "      ".

Il veicolo si muove all'indietro.

(5) Girare a sinistra

Premere l'interruttore "Interruttore di Marcia Avanti & Retromarcia (Destra)" in 
posizione "        ". Il veicolo gira a sinistra.

(6) Girare a destra

Premere l'interruttore "Interruttore di Marcia Avanti & Retromarcia (Sinistra)" in 
posizione "       ". Il veicolo gira a destra.

IMPORTANTE!
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Avvertenza: Il telecomando non è un giocattolo. È destinato 
esclusivamente all'uso da parte di un adulto e non deve essere utilizzato 
da un bambino. È sempre necessaria la supervisione di un adulto. La 
portata della ricezione può variare in modo significativo a seconda delle 
condizioni atmosferiche, della batteria e di altre condizioni ambientali.

(8) Come utilizzare l'impianto audio e l'indicatore 
della batteria

(7) Come utilizzare il telecomando:

● Slot per dispositivo di archiviazione.
● Porta AUX.
● Pulsante SCAN: è possibile controllare la riproduzione e la pausa della 
musica / premendo a lungo il pulsante Mode: Convertire l'auto tra la modalità 
di riproduzione musicale e la modalità di connessione intelligente.
Nota: L'auto potrebbe essere cercata e collegata da & con il cellulare in 
modalità di connessione intelligente, per riprodurre la sorgente sonora del 
cellulare.
● 4. Pulsante del clacson: Premere per riprodurre il suono del clacson / 
Premendo a lungo si diminuisce il volume.
● 5. Pulsante Musica: Premere per riprodurre la musica / Premendo a lungo si 
aumenta il volume.
● 6. Display di alimentazione: Mostra la carica della batteria e il livello di 
carica.

A. Svitare le viti del sedile e rimuovere il sedile.
B. Far scorrere l'interruttore della modalità di controllo sulla posizione "R/C".
C. Reinstallare il sedile e fissare le viti.
Durante la "Modalità di controllo a distanza", la funzione di "Modalità di 
controllo manuale" è disattivata e il bambino non può controllare l'auto da 
solo".

In avanti

Indietro
Visualizzazione della velocità

Sinistra Destra

AA1,5V

AA1,5V

Velocità
Freno

1

2 4 5 3

6

Istruzioni per il Telecomando 2,4G

Passo 1: Il telecomando è dotato di due batterie AAA. 

Passo 2: Spegnere l'interruttore di alimentazione del veicolo.

Passo 3: Tenere premuti i tasti "    " & "    " per 3 secondi per avviare il codice 
di corrispondenza, il primo LED sfarfalla, ora accendere l'interruttore di 
alimentazione del veicolo. Le spie rosse smettono di lampeggiare e il codice 
ha avuto successo.

I tasti "S" impostano la velocità, 1 led acceso è la bassa velocità. 2 led acceso 
è la media velocità. 3 led acceso è alta velocità "    " Avanti, "    " Indietro, "    " 
Sinistra, "    " Destra, premere il tasto "P" e tenere premuto il freno, TUTTI i 
LED sfarfallano.
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Ricarica del Veicolo

- Utilizzare esclusivamente la batteria ricaricabile e il caricabatterie forniti 
con il veicolo. Non sostituire MAI la batteria o il caricabatterie con una di 
altra marca. L'uso di una batteria o di un caricabatterie diversi può 
causare incendi o esplosioni.
- Non utilizzare la batteria o il caricabatterie per altri prodotti. Potrebbero 
verificarsi surriscaldamento, incendio o esplosione.
- Non modificare MAI il circuito elettrico. La manomissione dell'impianto 
elettrico può provocare scosse, incendi o esplosioni o danneggiare 
permanentemente il sistema.
- Non consentire il contatto diretto tra i terminali della batteria. Possono 
verificarsi incendi o esplosioni.
- Non toccare la batteria o i suoi componenti con alcun tipo di liquido.

Schema del Circuito

SOLO UN ADULTO PUÒ CARICARE E RICARICARE LA 
BATTERIA!

AVVERTENZA
● PREVENIRE INCENDI E SCOSSE ELETTRICHE:

● Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.
● Non mischiare batterie vecchie e nuove.
● Non mischiare batterie alcaline standard (carbonio-zinco) o ricaricabili 
(nichel-cadmio).
● Le batterie devono essere inserite con la corretta polarità.
● Le batterie scariche devono essere rimosse dal giocattolo.
● I terminali di alimentazione non devono essere messi in cortocircuito.
● Le batterie ricaricabili devono essere caricate solo sotto la supervisione di 
un adulto.
● Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal giocattolo prima di essere 
caricate.

Motore

Fusibile

Interruttore di 
alimentazione

Clacson

Comando

Interruttore di Marcia 
Sinistro Avanti & 
Retromarcia

Interruttore di Marcia 
Destro Avanti & 
Retromarcia

Controllore

Motore

● I trasformatori o i caricabatterie utilizzati con il giocattolo devono essere 
esaminati regolarmente per verificare l'eventuale presenza di danni al cavo, 
alla spina, all'involucro e ad altre parti e, in caso di danni, non devono essere 
utilizzati finché non sono stati riparati.
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Guida alla Risoluzione dei Problemi
■ PROBLEMA: Il veicolo non funziona
CAUSA DEL PROBLEMA: La batteria potrebbe essere poco carica.

- Durante la carica si formano gas esplosivi. Non caricare la batteria in 
prossimità di fonti di calore o materiali infiammabili. Caricare la batteria 
SOLO in un'area ben ventilata.
- Non sollevare MAI la batteria dai cavi o dal caricatore. La batteria 
potrebbe danneggiarsi e provocare un incendio. Prendere la batteria SOLO 
dalla custodia.
- Caricare la batteria SOLO in un luogo asciutto.
● I pali della batteria, i terminali e i relativi accessori contengono piombo e 
composti di piombo, sostanze chimiche note allo Stato della California per 
causare cancro e danni riproduttivi. Lavarsi le mani dopo averle 
maneggiate.
Non aprire la batteria. La batteria contiene acido di piombo e altri materiali 
tossici e corrosivi.
● Non aprire il caricabatterie. I cavi e i circuiti esposti all'interno della 
custodia possono causare scosse elettriche. Solo gli adulti possono 
maneggiare o caricare la batteria. Non permettere MAI ai bambini di 
maneggiare o caricare la batteria. La batteria è pesante e contiene acido di 
piombo (elettrolita).
● Non far cadere la batteria. La batteria potrebbe subire danni permanenti o 
causare gravi lesioni.
● Prima di caricare la batteria, verificare l'assenza di usura o danni alla 
batteria, al caricabatterie, al cavo di alimentazione e ai connettori. NON 
caricare la batteria in caso di danni alle parti.
● Non lasciare che la batteria si scarichi completamente. Ricaricare la 
batteria dopo ogni utilizzo o una volta al mese se non viene utilizzata 
regolarmente.
● Non caricare la batteria capovolta.
● Fissare sempre la batteria con la staffa. La batteria può cadere e ferire un 
bambino in caso di ribaltamento del veicolo.
● Si raccomanda la supervisione di un adulto sui bambini piccoli.
Il giocattolo deve essere utilizzato con cautela, poiché è necessaria una 
certa abilità per evitare cadute o collisioni che possano causare lesioni 
all'utente o a terzi.

● La presa di ingresso per la ricarica si trova sotto il sedile.
● Durante la carica, l'interruttore di alimentazione deve essere SPENTO.
● Prima del primo utilizzo, è necessario caricare la batteria per 8-12 ore. Non 
ricaricare la batteria per più di 20 ore per evitare il surriscaldamento del 
caricabatterie.
● Quando il veicolo inizia a funzionare lentamente, ricaricare la batteria.
● Dopo ogni utilizzo o una volta al mese il tempo minimo di ricarica è di 8-12 ore, 
non più di 20 ore.

AVVERTENZA
● PREVENIRE INCENDI E SCOSSE ELETTRICHE:

1. Individuare la presa di ingresso per la ricarica sotto il sedile;
2. Collegare la porta del caricabatterie alla presa di ingresso;
3. Collegare la spina del caricabatterie a una presa di corrente. La batteria 
inizierà a caricarsi.

AVVERTENZA
Questo prodotto è dotato di 
PROTEZIONE DI CARICA:
Durante la ricarica, tutte le 
funzioni saranno interrotte!
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■ PROBLEMA: La batteria non si ricarica.
POSSIBILE CAUSA: Il connettore della batteria o dell'adattatore è 
allentato.
Assicurarsi che il connettore della batteria e il connettore dell'adattatore siano 
saldamente collegati.

POSSIBILE CAUSA: Il caricabatterie non è collegato.

Per evitare che il fusibile interrompa l'alimentazione, attenersi alle 
seguenti indicazioni:

POSSIBILE CAUSA: Il fusibile termico è scattato.

Dopo ogni utilizzo, o almeno una volta al mese, caricare la batteria per 8-12 
ore. Non lasciare la batteria sul caricatore per più di 20 ore.

Il veicolo è dotato di un fusibile autoripristinante. Quando il veicolo è 
sovraccarico o viene azionato in modo errato, il fusibile autoripristinante si 
interrompe per 5-20 secondi prima di tornare a funzionare. Il fusibile 
autoripristinante si trova sotto il sedile (vedere l'immagine).

NON sovraccaricare il veicolo, peso massimo consentito: 25 kg.
NON trainare nulla dietro il veicolo.
NON guidare su pendii ripidi.
NON urtare oggetti fissi, che potrebbero far girare le ruote e causare il 
surriscaldamento del motore. NON guidare in condizioni climatiche molto 
calde, i componenti potrebbero surriscaldarsi.
NON manomettere l'impianto elettrico, perché ciò potrebbe creare un 
cortocircuito e far scattare il fusibile.

POSSIBILE CAUSA: I dadi delle ruote sono allentati.
Se i dadi non sono serrati, le ruote non innestano le marce avanti. Serrare i 
dadi con la chiave per dadi.

POSSIBILE CAUSA: Il connettore o i fili della batteria sono allentati.
Assicurarsi che i connettori della batteria siano saldamente collegati tra loro.

POSSIBILE CAUSA: La batteria è scarica.
La batteria è stata sottoposta a manutenzione secondo le istruzioni? La 
batteria è vecchia? Potrebbe essere necessario sostituire la batteria.

POSSIBILE CAUSA: L'impianto elettrico è danneggiato.
L'acqua potrebbe aver corroso il sistema, oppure sporcizia, ghiaia o sabbia 
potrebbero aver bloccato l'interruttore.

POSSIBILE CAUSA: Il motore è danneggiato.
Il motore deve essere riparato da un professionista.

Assicurarsi che il caricabatterie sia collegato alla presa a muro e che il flusso 
di corrente alla presa sia attivo.

POSSIBILE CAUSA: Il caricabatterie non funziona.
Il caricabatterie è caldo durante la carica? In caso contrario, il caricabatterie 
potrebbe essere rotto e deve essere sostituito.

Fusibile: 4A

Batteria
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Manutenzione del Veicolo
● È responsabilità dei genitori controllare le parti principali del giocattolo prima 
dell'uso, Deve esaminare regolarmente i potenziali pericoli, come la batteria, 
la carica, il cavo o la corda, la spina, le viti sono la chiusura di fissaggio di altre 
parti e che in caso di tali danni, il giocattolo non deve essere fino a quando il 
danno è stato correttamente rimosso.
● Assicurarsi che le parti in plastica del veicolo non siano incrinate o rotte.
● Di tanto in tanto, utilizzare un olio leggero per lubrificare le parti mobili come 
le ruote.
● Parcheggiate il veicolo al chiuso o copritelo con un telo per proteggerlo dal 
bagnato.
● Tenere il veicolo lontano da fonti di calore, come stufe e termosifoni. Le parti 
in plastica potrebbero fondersi.
● Ricaricare la batteria dopo ogni utilizzo. Solo un adulto può maneggiare la 
batteria. Ricaricare la batteria almeno una volta al mese quando il veicolo 
Raider non viene utilizzato.
● Non lavare il veicolo con un tubo. Non lavare il veicolo con acqua e sapone. 
Non guidare il veicolo in caso di pioggia o neve. L'acqua danneggia il motore, 
l'impianto elettrico e la batteria.
● Pulire il veicolo con un panno morbido e asciutto. Per ridare lucentezza alle 
parti in plastica, utilizzare un lucidante per mobili non a base di cera. Non 
utilizzare cera per auto. Non utilizzare detergenti abrasivi.
● Non guidare il veicolo in presenza di sporcizia, sabbia o ghiaia fine che 
potrebbero danneggiare le parti in movimento, i motori o l'impianto elettrico.
● Quando non si utilizza il veicolo, tutte le fonti di energia elettrica devono 
essere spente. Spegnere l'interruttore di alimentazione e scollegare il 
collegamento della batteria.

■ PROBLEMA: Il veicolo non funziona a lungo.
POSSIBILE CAUSA: La batteria potrebbe essere 
sottocaricata.

È possibile che la batteria non sia stata caricata abbastanza a lungo. Dopo 
ogni utilizzo, o almeno una volta al mese, caricare la batteria per 8-12 ore. 
Non lasciare la batteria sul caricatore per più di 20 ore.

■ PROBLEMA: La batteria emette un ronzio o un 
gorgoglio durante la carica.
È normale e non è motivo di preoccupazione. Può anche essere silenziosa 
durante la carica, il che è altrettanto normale.

■ PROBLEMA: Il caricatore è caldo durante la 
ricarica della batteria.

È normale e non è motivo di preoccupazione.

POSSIBILE CAUSA: La batteria è vecchia.
La batteria finisce per perdere la capacità di mantenere la carica. A seconda 
della quantità di utilizzo e delle diverse condizioni, la batteria dovrebbe 
funzionare da uno a tre anni. Sostituire la batteria con una nuova.
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I nostri prodotti sono adatti a
ASTM F963; GB6675, GB19865; EN71 e EN62115.

Smaltimento della Batteria

Disposal Of Battery

● La batteria al piombo sigillata deve essere riciclata o smaltita in modo 
ecologico.
● Non smaltire la batteria al piombo nel fuoco. La batteria potrebbe esplodere 
o perdere.
● Non smaltire le batterie al piombo nella normale spazzatura domestica. 
L'incenerimento, il deposito in discarica o la miscelazione di batterie al piombo 
sigillate con i rifiuti domestici sono vietati dalla legge.
● Restituire una batteria esaurita al centro di riciclaggio delle batterie al 
piombo approvato, come ad esempio un venditore locale di batterie per 
autoveicoli.
● Per ulteriori informazioni sul riciclaggio e lo smaltimento ecocompatibile delle 
batterie al piombo, contattare i responsabili locali della gestione dei rifiuti.
● La batteria deve essere caricata solo da un adulto. Si prega di caricare il 
prodotto prima dell'uso!
● Il giocattolo non deve essere collegato a una potenza eccessiva (superiore 
alla quantità specificata nel presente documento) e non deve essere azionato 
durante il processo di ricarica.
● Qualsiasi batteria ricaricabile deve essere caricata solo sotto la supervisione 
di un adulto.
● Il caricabatterie deve controllare regolarmente che i fili, le spine, l'involucro e 
le altre parti non siano danneggiati e che i danni riscontrati non vengano 
utilizzati e ripristinati.
● Aprire il coperchio delle batterie del telecomando e inserire due batterie, 
facendo attenzione alla polarità delle stesse. Riposizionare il coperchio del 
vano batterie e bloccarlo con le viti (la sostituzione delle batterie deve essere 
eseguita da un adulto, seguendo le istruzioni sopra riportate).
● Tutte le batterie devono essere inserite con la corretta polarità.
● Le batterie non ricaricabili non devono essere caricate; rimuovere le batterie 
scariche dal giocattolo.
● Non utilizzare insieme batterie vecchie e nuove, né mischiare tipi diversi di 
batterie.

● Avvertenza: Assicurare che la batteria è completamente scarica.
● Svitare le viti e aprire il sedile. Rimuovere la staffa di fissaggio della batteria 
e le viti. Scollegare il connettore di alimentazione ROSSO. Scollegare con 
cautela il connettore NERO. SOLLEVARE CON CAUTELA LA BATTERIA.
● Rimuovere la batteria o l'accumulatore con cautela.  
● La batteria o l'accumulatore e il dispositivo possono essere smaltiti 
separatamente ora.

Le seguenti batterie o accumulatori sono contenuti 
in questo dispositivo elettronico.

Informazioni sulla rimozione sicura delle batterie o degli accumulatori 

Tipo di Batteria
3FM4.5

Sistema Chimico
Piombo (Pb)

● I caricabatterie utilizzati con il giocattolo devono essere controllati 
regolarmente per verificare che non vi siano danni al cavo, alla spina, 
all'involucro e ad altre parti; in caso di danni, non devono essere utilizzati 
finché non sono stati riparati.
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OSTRZEŻENIA!

PL

● Dla dzieci powyżej 18 miesiąca życia

● Maksymalne obciążenie: 25 kg

● Wymagany montaż przez osobę dorosłą.

● Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, wymagany jest nadzór osoby dorosłej.
Nigdy nie używaj pojazdu na podjazdach, w pobliżu pojazdów 
mechanicznych, na lub w pobliżu stromych zboczy lub schodów, 
basenów lub innych zbiorników wodnych. Dziecko powinno zawsze nosić 
odpowiednie obuwie. Nigdy nie pozwalaj na jazdę więcej niż jednemu 
dziecku.

Produkt musi być zainstalowany i używany pod nadzorem osoby dorosłej.
Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.
Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i elementy 
montażowe.
Upewnij się, że wszystkie części są poprawnie połączone, nieprawidłowa instalacja 
może prowadzić do wypadku.
Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były montowane w pobliżu 
miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć niepotrzebnego przenoszenia produktu 
po złożeniu.
Zapewnij bezpieczną przestrzeń roboczą podczas montażu i upewnij się, że produkt 
znajduje się na płaskiej i stabilnej powierzchni.
Używaj produktu ostrożnie. Unikaj upadku lub kolizji.
Podczas użytkowania należy nosić odpowiedni sprzęt ochronny, np. kask ochronny, 
rękawiczki, nakolanniki, ochraniacze na łokcie itp.

Zanim Zaczniesz
Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.

PL

Ogólne ostrzeżenia

Uwaga! Używaj z ochraniaczami.
Uwaga! Nie używaj go w ruchu ulicznym.
Uwaga! Dzieci moga używać tego produktu jedynie pod nadzorem dorosłych.

Ostrzeżenia
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Spis treści

O produkcie

Przed przystąpieniem do użytku pojazdu prosimy o 
dokładne zapoznanie się z instrukcją!

● Przed użyciem należy usunąć wszelkie materiały opakowaniowe, takie 
jak plastikowe torby.

Prosimy zachować niniejszą instrukcję do wykorzystania w przyszłości, 
ponieważ zawiera ona ważne informacje. Przed pierwszym użyciem 
należy ładować akumulator przez co najmniej 8-12 godzin, ale nie dłużej 
niż 20 godzin.

1. O produkcie
2. Lista części
3. Wykaz części
4. Etapy montażu
5. Użytkowanie pojazdu
6. Ładowanie pojazdu
7. Rozwiązywanie problemów
8. Konserwacja pojazdu
9. Utylizacja akumulatora

Dla dzieci w wieku:

Maksymalne obciążenie:

Prędkość:

Materiały:

Ładowarka:

Akumulator

Wymiary pojazdu:

Wymiary opakowania: 

Optymalna temperatura: 

 
Czas ładowania:

Bezpiecznik: 

Żywotność produktu:

Powyżej 18 miesiąca życia

25 kg

2 km/h

Tworzywo PP

Wejście: specyfikacja podana na ładowarce
Wyjście: 6V
Natężenie: 0,5A

6V 4,5Ah x2

66,5 x 64,5 x 39 cm

67 x 65,5 x 27,5 cm

Poniżej 40°C
Nie używaj produktu w przypadku 
intensywnego promieniowania słonecznego.

8-12 godzin, ale nie więcej niż 20 godzin

F4A Bezpiecznik samoresetujący

1-1,5 roku

Dziękujemy za zakup naszego produktu.
Gwarantujemy, że nasz samolot elektryczny sprawi twojemu dziecku mnóstwo 
radości. Podczas zapoznawania się z instrukcją miej na uwadze następujące 
informacje:

OSTRZEŻENIA
ABY ZAPEWNIĆ DZIECKU BEZPIECZEŃSTWO, NALEŻY 
ZAPOZNAĆ SIĘ Z INSTRUKCJĄ PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO 
MONTAŻU ORAZ UŻYTKU PRODUKTU. NALEŻY ZACHOWAĆ 
INSTRUKCJĘ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI.
● WYMAGANY MONTAŻ PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ. 

INSTRUKCJA OBSŁUGI

6V4,5Ah-RC
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Lista części Wykaz części
NR CZĘŚCI

1

1

2

3

Korpus pojazdu *1

Oparcie *1

Wkręt *6

2

3

4

5

6

1

1

6

1

1

1

Korpus pojazdu

Oparcie

Wkręt

Instrukcja obsługi

Ładowarka

Pilot zdalnego sterowania

NAZWA CZĘŚCI RYSUNEK ILOŚĆ
(szt.)

UWAGA:
Niektóre części są montowane po obu stronach pojazdu.

1

3

3
2

Brak baterii AAA 
1,5V w zestawie
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Instrukcja montażu
● Pojazd musi być montowany przez osobę dorosłą. Na proces montażu 
należy przeznaczyć co najmniej 40 minut. Zachowaj ostrożność podczas 
rozpakowywania i montażu pojazdu. 
● Zidentyfikuj wszystkie części przed montażem i zachowaj wszystkie 
materiały opakowaniowe do czasu zakończenia montażu, aby mieć pewność, 
że żadna część nie zostanie wyrzucona.
● Wymagane narzędzia montażowe: Śrubokręt (brak w zestawie).

● Jak pokazano na rysunku, odkręć wkręt i otwórz siedzisko.
● Wybierz żądany tryb sterowania za pomocą przełącznika.
● „R/C” oznacza tryb zdalnego sterowania (przez rodzica za pomocą pilota).
● „Manual” oznacza tryb sterowania ręcznego (przez dziecko za pomocą 
pedału gazu).

1. Zamontuj przełącznik i podłącz zasilanie.

UWAGA:
Strzałka na przełączniku powinna być skierowana W GÓRĘ.

1. Podłączanie zasilania.

Siedzisko
Wkręt Wkręt

Przełącznik

Złączka 
zasilania

Jak pokazano na rysunku, zainstaluj przełącznik w odpowiednim miejscu i 
przymocuj wkrętami.
● Jak pokazano na rysunku, odkręć wkręty i otwórz siedzisko.
● Podłącz złączkę zasilania do styku akumulatora, jak pokazano.
● Następnie zamontuj siedzisko w odpowiednim miejscu i przymocuj wkrętami.

Siedzisko
Wkręt

Przełącznik trybu 
sterowania
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Użytkowanie pojazdu

Zasady bezpiecznego użytkowania 
pojazdu

Przed użyciem należy upewnić się, że:

PRZECZYTAJ ZASADY BEZPIECZEŃSTWA 
SWOJEMU DZIECKU I UPEWNIJ SIĘ, ŻE 
DZIECKO ROZUMIE JE ORAZ ICH 
PRZESTRZEGA!

2.Montaż oparcia

OSTRZEŻENIA!
ABY UNIKNĄĆ POWAŻNYCH OBRAŻEŃ LUB ŚMIERCI:
● POD ŻADNYM POZOREM NIE NALEŻY ZOSTAWIAĆ DZIECKA BEZ 
NADZORU. WYMAGANY JEST STAŁY I BEZPOŚREDNI NADZÓR 
OSOBY DOROSŁEJ. Podczas użytkowania pojazdu należy zawsze mieć 
dziecko w zasięgu wzroku.
● Nie należy używać pojazdu na drogach, w pobliżu pojazdów 
silnikowych, na wzniesieniach lub w pobliżu schodów oraz w pobliżu 
basenów i innych zbiorników wodnych.
● Należy nosić odpowiednie obuwie sportowe.
● Należy zawsze siedzieć na siedzisku.
● Produkt nieodpowiedni dla dzieci poniżej 18 miesiąca życia. 
Maksymalne obciążenie pojazdu wynosi 25 kg.
● Nie należy używać pojazdu w ruchu ulicznym.
● Akumulator pojazdu nie jest wymienny.

• Przed pierwszym użyciem akumulator był ładowany przez 8 do 12 godzin, ale 
nie dłużej niż 20 godzin. Wyłącznie osoba dorosła może ładować akumulator.

• Wszystkie części zostały zamontowane zgodnie z etapami opisanymi w 
instrukcji. Złączki akumulatora zostały podłączone, a zasilanie zostało 
włączone.

• Wszystkie śruby, wkręty i inne elementy mocujące znajdują się na swoich 
miejscach. 

● Pojazd nie ma hamulca. Należy zawsze nosić kask i inne wyposażenie 
ochronne. 
● Wymagany stały i bezpośredni nadzór osoby dorosłej.
● Pojazd może być używany wyłącznie w bezpiecznych miejscach:
● Nie należy używać pojazdu na drogach, w pobliżu pojazdów silnikowych, na 
lub w pobliżu stromych zboczy lub schodów, basenów lub innych zbiorników 
wodnych. 
● Pojazd może być używany wyłącznie na płaskim i równym podłożu, np. w 
domu, ogrodzie lub na placu zabaw.
● Nie należy używać pojazdu w ciemności lub na niedostatecznie oświetlonym 
terenie. Dziecko może napotkać nieoczekiwane przeszkody i spowodować 
wypadek. Pojazd jest przeznaczony wyłącznie do użytku w dzień lub na 
dobrze oświetlonym terenie.
● Nie należy używać pojazdu na mokrych nawierzchniach lub na 
nawierzchniach o nachyleniu przekraczającym 15 stopni. 
● Nie należy używać pojazdu na zewnątrz podczas opadów deszczu lub 
śniegu.

● Jak pokazano na rysunku, dociśnij oparcie w dół, aby je zamocować i 
przymocuj wkrętami.

Oparcie

Wkręt
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● Należy całkowicie zatrzymać pojazd przed przystąpieniem do zmiany 
kierunku jazdy.
● Należy przestrzegać ograniczeń dotyczących wieku i wagi użytkownika.
● Nie należy modyfikować obwodu elektrycznego ani podłączać do pojazdu 
innych urządzeń elektrycznych. 
● Należy regularnie sprawdzać, czy wszystkie przewody są prawidłowo 
podłączone.
● Aby uniknąć wypadków, przed użyciem należy upewnić się, że pojazd 
znajduje się w stanie pozwalającym na jego bezpieczne użytkowanie.
● Nie należy pozwalać dziecku na dotykanie kół i innych ruchomych części 
pojazdu, gdy znajduje się on w ruchu.
● Jeśli pojazd jest wyposażony w pasy bezpieczeństwa, przed użyciem należy 
poinstruować dziecko, jak zapinać pasy, aby zagwarantować bezpieczeństwo.

W trybie sterowania manualnego funkcja zdalnego sterowania jest 
wyłączona - nie można sterować pojazdem za pomocą pilota w trybie 
sterowania manualnego.

Użytkowanie pojazdu (upewnij się, że przełącznik 
zasilania został włączony)

Jazda w 
przód/jazda w tył 
(lewy przełącznik)

Główny 
przełącznik 
zasilania

Jazda w 
przód/jazda w tył 
(prawy 
przełącznik)

Sterowanie 
dźwiękiem i 
wskaźnik poziomu 
akumulatora

Zawsze zatrzymuj pojazd przed przystąpieniem do zmiany prędkości lub 
kierunku jazdy, aby uniknąć uszkodzenia skrzyni biegów lub silnika.

(1)Najpierw włącz główny przełącznik zasilania, aby można było odtwarzać 
muzykę.

(2)Jazda do przodu

Umieść jednocześnie oba przełączniki (lewy i prawy) jazdy do przodu/do tyłu w 
pozycji «      ».

Pojazd porusza się do przodu.

(3)Stop

Umieść jednocześnie oba przełączniki (lewy i prawy) jazdy do przodu/do tyłu w 
środkowej pozycji.

Pojazd zatrzyma się.

(4)Jazda do tyłu

Umieść jednocześnie oba przełączniki (lewy i prawy) jazdy do przodu/do tyłu w 
pozycji «      ».

Pojazd porusza się do tyłu.

(5)Skręt w lewo

Umieść prawy przełącznik jazdy do przodu/do tyłu w pozycji «        ».

Pojazd skręta w lewo.

(6)Skręt w prawo

Umieść lewy przełącznik jazdy do przodu/do tyłu w pozycji «        ».

Pojazd skręta w prawo.

UWAGA!
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Ostrzeżenie: Pilot nie jest zabawką. Pilot jest przeznaczony wyłącznie do 
użytku przez osoby dorosłe i nie powinien być używany przez dzieci. 
Wymagany jest ścisły nadzór osoby dorosłej. Zasięg odbioru może się 
znacznie zmieniać w zależności od pogody, stanu baterii i innych 
warunków środowiskowych.

(8)Sterowanie dźwiękiem oraz wskaźnik poziomu 
akumulatora

(7)Użytkowanie pilota

● 1. Gniazdo urządzenia pamięci masowej.
● 2. Port AUX.
● 3. Przycisk SCAN: Umożliwia sterowanie odtwarzaniem i wstrzymywaniem 
muzyki. / Długie naciśnięcie przycisku trybu:
Zmień tryb samochodu między trybem odtwarzania muzyki a trybem 
urządzenia zewnętrznego.
Uwaga: Pojazd można wyszukiwać i łączyć z telefonem komórkowym w trybie 
urządzeń zewnętrznych, aby odtwarzać dźwięk z mobilnego źródła.
● 4. Przycisk klaksonu: Naciśnij, aby odtworzyć dźwięk klaksonu. Długie 
naciśnięcie zmniejsza głośność.
● 5. Przycisk muzyki: Naciśnij, aby odtwarzać muzykę. / Długie naciśnięcie 
zwiększa głośność.
● 6. Wskaźnik mocy: Pokazuje moc akumulatora i poziom jego naładowania.

A. Odkręć wkręty z siedziska i zdejmij siedzisko.
B. Przesuń przełącznik trybu sterowania do pozycji „R/C”.
C. Zamontuj ponownie siedzisko i dokręć wkręty.
W trybie zdalnego sterowania funkcja sterowania manualnego jest wyłączona i 
dziecko nie może samodzielnie sterować pojazdem.

W przód

W tył
Wskaźnik prędkości 

W lewo W prawo

AA1,5V

AA1,5V

Prędkość
Hamulec

1

2 4 5 3

6

Instrukcje dotyczące pilota 2,4G

Krok 1: Pilot zdalnego sterowania jest zasilany dwiema bateriami AAA.

Krok 2: Wyłącz przełącznik zasilania na pojeździe.

Krok 3: Naciśnij i przytrzymaj przyciski      i      przez 3 sekundy, aby rozpocząć 
parowanie. Pierwsza dioda LED miga. Włącz przełącznik zasilania. Czerwona 
dioda przestaje migać, wskazując że parowanie powiodło się.

Funkcje przycisków: „S” steruje prędkością, 1 dioda LED oznacza małą 
prędkość, 2 diody LED oznaczają średnią prędkość, 3 diody LED oznaczają 
dużą prędkość

     Jazda w przód,      Jazda w tył,      Skręt w lewo,      Skręt w prawo, naciśnij 
przycisk „P”, aby zatrzymać pojazd, wszystkie diody migają.
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Ładowanie pojazdu

- Należy używać wyłącznie oryginalnego akumulatora i ładowarki. Użycie 
nieoryginalnego akumulatora lub ładowarki może spowodować pożar lub 
wybuch. 
- Nie należy używać dołączonego do zestawu akumulatora i ładowarki z 
innym produktem. Używanie akumulatora i ładowarki z jakimkolwiek 
innym produktem może spowodować przegrzanie, pożar lub wybuch.
- Nie należy modyfikować układu elektrycznego. Modyfikacja układu 
elektrycznego przez użytkownika może spowodować porażenie prądem, 
pożar lub wybuch. 
- Nie należy zwierać styków akumulatora ani komory baterii ze względu 
na ryzyko pożaru lub wybuchu.
- Nie należy dopuszczać do kontaktu wody lub innej cieczy z 
akumulatorem lub innymi elementami elektrycznymi.

Schemat obwodu

WYŁĄCZNIE OSOBA DOROSŁA MOŻE ŁADOWAĆ 
AKUMULATOR!

OSTRZEŻENIA
● ZAPOBIEGANIE POŻAROM I PORAŻENIU PRĄDEM 
ELEKTRYCZNYM:

• Nie należy ładować baterii jednorazowych.
• Nie należy mieszać starych i nowych baterii.
• Nie należy mieszać różnych typów baterii (standardowe baterie alkaliczne i 
akumulatorki).
• Baterie należy wkładać z zachowaniem prawidłowej polaryzacji.
• Należy bezzwłocznie usuwać z zabawki zużyte baterie.
• Nie należy zwierać styków akumulatora.
• Akumulatorki i baterie wielokrotnego użytku mogą być ładowane wyłącznie 
pod nadzorem osoby dorosłej.
• Akumulatorki należy wyjąć z zabawki przed przystąpieniem do ich ładowania.

Silnik

Bezpiecznik

Przełącznik 
zasilania

Klakson

Światła

Lewy przełącznik 
przód/tył

Prawy przełącznik 
przód/tył

Kontroler

Silnik

• Należy regularnie sprawdzać ładowarkę pod kątem uszkodzenia przewodu, 
wtyczki, obudowy i innych elementów. W przypadku stwierdzenia 
jakiegokolwiek uszkodzenia nie należy używać produktu do czasu naprawy 
usterki.
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Rozwiązywanie problemów
■ PROBLEM: Pojazd nie działa
MOŻLIWA PRZYCZYNA: Niski poziom naładowania akumulatora.

- Podczas ładowania akumulatora powstają gazy wybuchowe. Nie należy 
ładować akumulatora w pobliżu źródeł ciepła lub materiałów łatwopalnych. 
Akumulator należy ładować wyłącznie w suchym i przewiewnym miejscu.
- Nie należy podnosić akumulatora, trzymając za przewód lub ładowarkę. 
Uszkodzenie akumulatora może prowadzić do pożaru. Akumulator należy 
podnosić wyłącznie trzymając za obudowę.
- Akumulator należy ładować wyłącznie w suchym i przewiewnym miejscu.
● Akumulator i jego elementy zawierają kwas i inne substancje, które mogą 
być niebezpieczne dla zdrowia. Po kontakcie z akumulatorem należy umyć 
ręce. 
● Nie należy otwierać obudowy akumulatora. Akumulator zawiera kwas i 
inne substancje, które mogą być niebezpieczne lub żrące.
● Nie należy otwierać obudowy ładowarki. Odsłonięte przewody i obwody w 
ładowarce mogą spowodować porażenie prądem. Wyłącznie osoba dorosła 
może ładować i obsługiwać akumulator. Nie należy pozwalać dzieciom na 
obsługę lub ładowanie akumulatora. Akumulator jest ciężki i zawiera kwas 
ołowiowy.
● Należy uważać, aby nie upuścić akumulatora, ponieważ może dojść do 
powstania poważnych obrażeń lub trwałego uszkodzenia akumulatora.
● Przed przystąpieniem do ładowania należy sprawdzić akumulator, 
ładowarkę oraz złączki pod kątem ewentualnego uszkodzenia. 
● Nie należy ładować akumulatora w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek 
części. 
● Nie należy dopuszczać do całkowitego rozładowania akumulatora. 
Akumulator należy ładować po każdym użyciu lub przynajmniej raz w 
miesiącu, jeśli produkt nie jest używany przez dłuższy czas.
● Nie należy ładować akumulatora do góry nogami.
● Należy zawsze zabezpieczać akumulator za pomocą obejmy. 
Niezabezpieczony akumulator może wypaść i zranić dziecko, jeśli pojazd 
się przewróci. 
● Dziecko powinno znajdować się pod stałym nadzorem osoby dorosłej.
● Użytkowanie pojazdu wymaga pewnych umiejętności, które pozwalają 
uniknąć wypadków lub kolizji powodujących obrażenia użytkownika lub 
osób trzecich. 

● Gniazdo ładowania znajduje się POD SIEDZISKIEM.
● Podczas ładowania przełącznik zasilania powinien znajdować się w pozycji 
OFF. Przed pierwszym użyciem należy ładować akumulator przez co najmniej 
8-12 godzin. Nie należy ładować akumulatora dłużej niż 20 godzin, aby 
uniknąć przegrzania/uszkodzenia ładowarki.
● Gdy pojazd zacznie jechać powoli (spadek mocy), należy naładować 
akumulator.
● Po każdym użyciu lub raz w miesiącu minimalny czas ładowania wynosi 8-12 
godzin, ale nie więcej niż 20 godzin.

OSTRZEŻENIA
● ZAPOBIEGANIE POŻAROM I PORAŻENIU PRĄDEM 
ELEKTRYCZNYM:

1. Znajdź gniazdo ładowania akumulatora pod siedzeniem.
2. Podłącz ładowarkę do gniazda ładowania.
3. Podłącz wtyczkę ładowarki do gniazdka elektrycznego. Rozpocznie się 
ładowanie akumulatora.

OSTRZEŻENIE !
Produkt jest wyposażony w 
OCHRONĘ PRZED 
PRZEŁADOWANIEM! Podczas 
ładowania wszystkie funkcje są 
wyłączone.
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■ PROBLEM: Akumulator nie ładuje się.
MOŻLIWA PRZYCZYNA: Złączki akumulatora poluzowały się.
Sprawdź, czy złączki akumulatora są prawidłowo podłączone.

MOŻLIWA PRZYCZYNA: Ładowarka jest podłączona w nieprawidłowy 
sposób.Aby uniknąć odcięcia zasilania przez bezpiecznik, postępuj zgodnie z 

następującymi instrukcjami:

MOŻLIWA PRZYCZYNA: Zadziałał bezpiecznik termiczny.

Po każdym użyciu lub co najmniej raz w miesiącu ładuj akumulator przez 8-12 
godzin. Nie pozostawiaj podłączonej ładowarki na więcej niż 20 godzin.

Pojazd jest wyposażony w samoresetujący się bezpiecznik. Jeśli pojazd jest 
przeciążony lub niewłaściwie użytkowany, bezpiecznik odetnie zasilanie na 
5-20 sekund, a następnie przywróci zasilanie. Samoresetujący się bezpiecznik 
znajduje się pod siedziskiem (patrz rysunek).

NIE PRZECIĄŻAJ pojazdu. Maksymalne obciążenie wynosi 25 kg.
NIE CIĄGNIJ niczego za pojazdem.
NIE WJEŻDŻAJ na strome zbocza.
NIE WJEŻDŻAJ na inne przedmioty lub obiekty. Gdy pojazd utknie na 
przeszkodzie, obracające się koła mogą spowodować przegrzanie silnika. 
NIE UŻYWAJ pojazdu w bardzo ciepłe dni, ponieważ plastikowe elementy 
mogą zbyt mocno się nagrzewać.
NIE MODYFIKUJ instalacji elektrycznej. Może to spowodować zwarcie i 
zadziałanie bezpiecznika.

MOŻLIWA PRZYCZYNA: Obluzowanie nakrętek kół. 
Jeśli nakrętki nie są dokręcone, koła nie będą działać prawidłowo. Dokręć 
nakrętki za pomocą klucza do nakrętek.

MOŻLIWA PRZYCZYNA: Złączki akumulatora lub przewody poluzowały 
się.
Sprawdź, czy złączki są prawidłowo podłączone. 

MOŻLIWA PRZYCZYNA: Akumulator uległ zużyciu.
Czy akumulator był użytkowany zgodnie z instrukcją? Czy akumulator uległ 
zużyciu na skutek upływu czasu? W razie potrzeby zleć wymianę 
akumulatora.

MOŻLIWA PRZYCZYNA: Instalacja elektryczna jest uszkodzona.
Woda mogła przedostać się do układu elektrycznego. Przełącznik mógł 
zablokować się na skutek gromadzenia się kurzu lub innych zanieczyszczeń. 

MOŻLIWA PRZYCZYNA: Silnik jest uszkodzony.
Zleć naprawę profesjonaliście. 

Sprawdź, czy ładowarka jest podłączona do działającego gniazdka 
elektrycznego.

MOŻLIWA PRZYCZYNA: Ładowarka nie działa.
Czy ładowarka nagrzewa się podczas ładowania? Jeśli ładowarka nie 
nagrzewa się, mogła ulec uszkodzeniu i może wymagać wymiany na nową.

Bezpiecznik: 4A

Akumulator
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Konserwacja
● Obowiązkiem osoby dorosłej jest regularna kontrola wszystkich części 
pojazdu oraz ładowarki przed każdym użyciem. Należy regularnie sprawdzać, 
czy akumulator, ładowarka, przewody, wtyczki, śruby i elementy mocujące nie 
uległy uszkodzeniu lub zużyciu. W przypadku uszkodzenia lub zużycia 
jakiejkolwiek części nie używaj produktu do czasu naprawy/wymiany.
● Należy regularnie sprawdzać, czy plastikowe części pojazdu nie są 
uszkodzone.
● Raz na jakiś czas należy smarować ruchome części pojazdu, m.in. koła.
● Pojazd należy przechowywać w pomieszczeniu lub przykryć go plandeką w 
celu ochrony przed deszczem i wilgocią.
● Należy trzymać produkt z dala od źródeł ciepła, takich jak piece, grzejniki i 
kuchenki, aby uniknąć uszkodzenia plastikowych części.
● Należy ładować akumulator po każdym użyciu. Wyłącznie osoba dorosła 
może ładować akumulator. Akumulator należy ładować co najmniej raz w 
miesiącu, gdy pojazd nie jest używany.
● Nie należy czyścić pojazdu przy użyciu węża ogrodowego. Nie należy 
czyścić pojazdu wodą z mydłem. Nie należy używać pojazdu podczas opadów 
deszczu lub śniegu. Woda może uszkodzić silnik, układ elektryczny lub 
akumulator.
● Do czyszczenia pojazdu należy używać miękkiej, suchej ściereczki. Aby 
przywrócić połysk częściom z tworzyw sztucznych można użyć środka do 
polerowania mebli bez wosku. Nie należy używać wosku samochodowego ani 
ściernych środków czyszczących.
● Nie należy używać pojazdu na mokrych nawierzchniach, na piasku, żwirze 
lub w błocie. W przeciwnym razie może dojść do wypadku oraz uszkodzenia 
silnika, układu elektrycznego lub akumulatora. 
● Jeśli pojazd nie jest używany, powinien zostać wyłączony. Należy wyłączyć 
włącznik zasilania i odłączyć złączkę akumulatora.

■ PROBLEM: Pojazd działa zbyt krótko.
MOŻLIWA PRZYCZYNA: Akumulator nie jest 
wystarczająco naładowany.

Akumulator był ładowany zbyt krótko. Po każdym użyciu lub co najmniej raz w 
miesiącu ładuj akumulator przez 8-12 godzin. Nie pozostawiaj podłączonej 
ładowarki na więcej niż 20 godzin.

■ PROBLEM: Akumulator wydaje niepokojące 
odgłosy podczas ładowania.
Normalne zjawisko, brak powodu do niepokoju. Brak odgłosów podczas 
ładowania również nie jest powodem do niepokoju.

■ PROBLEM: Ładowarka nagrzewa się podczas 
ładowania.
Normalne zjawisko, brak powodu do niepokoju.

MOŻLIWA PRZYCZYNA: Akumulator uległ zużyciu.
Z czasem akumulator straci zdolność do utrzymywania ładunku. W zależności 
od intensywności użytkowania oraz innych czynników, akumulator będzie 
działał od roku do 3 lat. Zleć wymianę akumulatora.
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Produkt zgodny z wymogami norm 
bezpieczeństwa ASTM F963, GB6675, GB19865, 

EN71 oraz EN62115.

Utylizacja akumulatora

Utylizacja akumulatora

• Akumulator zawiera kwas ołowiowy, należy więc utylizować go zgodnie z 
obowiązującymi przepisami oraz w sposób, który jest bezpieczny dla 
środowiska.
• Prawo zabrania spalania akumulatorów kwasowo-ołowiowych. Akumulator 
może wybuchnąć!
• Nie należy wyrzucać akumulatora z pozostałymi odpadami domowymi. 
Utylizacja akumulatorów z odpadami domowymi jest prawnie zabroniona.
• Należy oddać akumulator do lokalnego punktu zajmującego się utylizacją 
akumulatorów kwasowo-ołowiowych.
• Należy zapoznać się z przepisami dotyczącymi utylizacji akumulatorów w 
danym rejonie, aby zutylizować akumulator w sposób bezpieczny dla 
środowiska.
• Wyłącznie osoba dorosła może ładować akumulator. Przed użyciem należy 
naładować akumulator.
• Nie należy podłączać ładowarki do źródeł zasilania o napięciu innym niż 
podano w specyfikacji produktu. Nie należy używać produktu podczas 
ładowania.
• Akumulator i baterie wielokrotnego użytku mogą być ładowane wyłącznie 
przez osobę dorosłą. 
• Należy regularnie sprawdzać wszystkie elementy ładowarki (końcówki, 
wtyczka, przewód, obudowa) pod kątem uszkodzeń. Nie należy używać 
produktu w przypadku stwierdzenia jakiegokolwiek uszkodzenia.
• Należy otworzyć pokrywę komory baterii i włożyć do niej dwie baterie z 
zachowaniem prawidłowej polaryzacji. Następnie należy zamocować pokrywę 
komory baterii za pomocą wkrętów (wyłącznie osoba dorosła może 
zamocować pokrywę komory baterii i musi zrobić to zgodnie z instrukcją).
• Podczas instalacji baterii należy zwrócić szczególną uwagę na prawidłową 
polaryzację.
• Nie należy ładować baterii jednorazowych. Należy bezzwłocznie usuwać z 
zabawki zużyte baterie.
• Nie należy używać jednocześnie starych i nowych baterii ani różnych 
rodzajów baterii.

● Ostrzeżenie: Upewnij się, że bateria jest całkowicie rozładowana.
● Odkręć śruby i otwórz siedzisko. Zdejmij wspornik i śruby mocujące 
akumulator. Odłącz CZERWONE złącze zasilania. Ostrożnie odłącz CZARNE 
złącze. OSTROŻNIE WYJMIJ AKUMULATOR.
● Ostrożnie wyjmij baterię lub akumulator.
● Baterię lub akumulator i urządzenie można teraz zutylizować oddzielnie.

Produkt zawiera następujące rodzaje 
baterii/akumulatorów.

Informacje dotyczące właściwej utylizacji baterii/akumulatorów

Typ akumulatora
3FM4.5

Nomenklatura chemiczna
Ołów(Pb)

• Należy regularnie sprawdzać ładowarkę pod kątem uszkodzenia przewodu, 
wtyczki, obudowy i innych elementów. W przypadku stwierdzenia 
jakiegokolwiek uszkodzenia nie należy używać produktu do czasu naprawy 
usterki.
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WAARSCHUWING

NL

● Geschikt voor 1,5+ jaar.

● Maximaal gebruikersgewicht: 25kg.

● Uw nieuwe voertuig vereist montage door een volwassene.

Om het risico op letsel te verminderen is toezicht van een volwassene 
vereist. Nooit gebruiken op wegen, in de buurt van motorvoertuigen, op 
of in de buurt van steile hellingen of trappen, zwembaden of andere 
watermassa's; Draag altijd schoenen en laat nooit meer dan één rijder(s) 
toe.

Het product moet worden geïnstalleerd en gebruikt onder toezicht van een volwassene.

Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.

Verwijder alle verpakkingen, scheid en tel alle onderdelen en hardware.

Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn geïnstalleerd; een onjuiste installatie kan 
leiden tot gevaar.

Wij adviseren om, indien mogelijk, alle onderdelen in de buurt van het gebied waar ze 
worden gebruikt, in elkaar te zetten, om onnodige verplaatsing van het product 
eenmaal gemonteerd te vermijden.

Zorg tijdens de installatie voor een veilig oppervlak, en plaats het product altijd op een 
vlakke, stevige en stabiele ondergrond.

Gebruik dit product voorzichtig. Het gebruik van dit product vereist uitstekende 
vaardigheden om ongelukken met de gebruiker of anderen te voorkomen door een val 
of botsing.

Draag tijdens gebruik geschikte beschermingsmiddelen, bijv. een beschermhelm, 
handschoenen, kniebeschermers, elleboogbeschermers enz.

Let op! Gebruik het met beschermende uitrusting.
Let op! Gebruik het niet in het verkeer.
Let op! Kinderen dienen dit product te gebruiken onder toezicht van de ouders.

Voordat U Begint
Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door en bewaar deze voor toekomstig gebruik.

Algemene Waarschuwingen

Waarschuwing

NL
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Inhoudsopgave

Over uw Nieuwe Voertuig

Lees en begrijp deze hele handleiding voordat 
u deze gebruikt!

● Verwijder altijd het beschermende materiaal en de polyzakken en gooi 
deze weg vóór de montage.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik, aangezien deze 
belangrijke informatie bevat.
Laad de batterij vóór het eerste gebruik minimaal 8-12 uur op, maximaal 
20 uur.

1. Over uw Nieuwe Voertuig
2. Onderdelenlijst
3. Onderdelendiagram
4. Montagestappen
5. Hoe u uw Voertuig Bedient
6. Het Voertuig Opladen
7. Gids Voor Probleemoplossing
8. Onderhoud Van uw Voertuig
9. Verwijdering Van de Batterij

Geschikte leeftijd:

Laad capaciteit:

Snelheid:

Materiaal:

Oplader:

Accu:

Grootte auto:

Kartongrootte:

Optimale temperatuur:

Laadtijd:

Samensmelten:

Levensduur:

1,5+ jaar

Onder de 25 kg

2 km/u

PP

Invoer: Weergegeven op de oplader
Uitgang: DC 6V
Stroom: DC 0,5A

DC 6V 4.5 AH *1

665*645*390mm

670*655*275mm

Onder 40°C
Vermijd gebruik onder brandende zon

8-12 uur, maximaal 20 uur

F4A, Zelfherstellend

12 maanden tot 18 maanden

Hartelijk dank voor uw aankoop van onze producten, wij willen dat uw kind 
jarenlang plezier heeft van dit product. Houd deze punten in gedachten terwijl 
u deze handleiding leest:

WAARSCHUWING
LEES VOOR DE VEILIGHEID VAN UW KIND ALLE 
WAARSCHUWINGEN EN MONTAGE-/GEBRUIKSINSTRUCTIES. 
BEWAAR DEZE GIDS VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.
● VOLWASSEN MONTAGE VEREIST.

GEBRUIKERSHANDLEIDING

6V4,5Ah-RC
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Onderdelenlijst Onderdelendiagram
ONDERDEELNR

1

1

2

3

Carrosserie van voertuig*1

Rugleuning*1

Schroef *6

2

3

4

5

6

1

1

6

1

1

1

Carrosserie van voertuig

Rugleuning

Schroef

Handleiding

Oplader

Afstandsbediening

DEELNAAM AFBEELDING Aantal
(stuks)

OPMERKING:
Sommige afgebeelde onderdelen zijn aan beide zijden van het voertuig 
gemonteerd.

1

3

3
2

Niet inbegrepen 
AAA1.5V batterij
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Montagestappen
● Uw nieuwe voertuig vereist montage door een volwassene. Reserveer 
minimaal 40 minuten voor de montage. Bij het uitpakken en monteren van het 
voertuig moet voorzichtigheid in acht worden genomen.
● Identificeer alle onderdelen vóór de montage en bewaar al het 
verpakkingsmateriaal totdat de montage voltooid is, om er zeker van te zijn dat 
er geen onderdelen worden weggegooid.
● Montagegereedschap voor nodig: schroevendraaier (niet inbegrepen).

● Zoals op de afbeelding te zien is, draait u de schroef los en opent u de 
zitting.
● Schuif naar de verwachte bedieningsmodus vanaf de draadconnector
● "R/C" voor afstandsbedieningsmodus (door ouder met afstandsbediening)
● "Handmatig" voor handmatige bedieningsmodus (door kind met 
pedaalbediening)

1. Installeer de schakelaar en sluit de voeding 
aan.

OPMERKING:
De pijl op de schakelaar wijst VOORUIT.

1. Sluit de voeding aan.

Zitplaats
Schroef Schroef 

Schakelaar

Stekker

● Zoals weergegeven in de afbeelding, installeert u de achterste 
emmerschakelaar op de overeenkomstige plaats en zet u deze vast met de 
schroeven.
● Zoals op de afbeelding te zien is, draait u de schroef los en opent u de 
zitting.
● Steek de stroomconnector in de aansluiting op de accu, zoals weergegeven.
● Installeer vervolgens de stoel op de overeenkomstige plaats en zet deze 
vast met de schroef.

Zitplaats
Schroef

Handmatig en 
R/C-schakelaar
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Hoe u uw Voertuig Bedient

Regels voor Veilig Rijden

Moet bevestigen voordat u het volgende werk gebruikt dat al is voltooid:

LEES DEZE REGELS VOORZICHTIG VOOR AAN 
UW KIND EN HUN SPEELKAMERJES EN ZORG 
ERVOOR DAT ZIJ ZE BEGRIJPEN!

2.Installeer de rugleuning

WAARSCHUWING
VOORKOM LETSELS EN DODEN:
● LAAT HET KIND NOOIT ONBEHEERD ACHTER. Om het risico op 
letsel te verminderen, is toezicht van een volwassene vereist. Houd 
het kind altijd in het zicht als het kind in de auto zit.
● Gebruik het nooit op wegen, in de buurt van auto's, op of in de buurt 
van steile hellingen of trappen,
● zwembaden of andere waterlichamen.
● Draag altijd schoenen en laat nooit meer dan één rijder toe.
● Ga altijd op de stoel zitten.
● Geschikt voor leeftijd 1,5+ jaar; Het maximale gebruikersgewicht is 25 
kg.
● Niet gebruiken in het verkeer.
De accu van het voertuig is niet vervangbaar.

● Belangrijk! Voordat u het voertuig voor de eerste keer gebruikt, moet de 
accu gedurende 8 tot 12 uur, maximaal 20 uur, worden opgeladen. Alleen een 
volwassene kan de batterij opladen of opladen.

● Afwerking om de complete auto in elkaar te zetten volgens de stappen die in 
de handleiding staan beschreven. Het plug-in pakket van de accu is al goed 
geplaatst, de stroom is al doorgelaten.

● Alle plaatsen waar de schroef nodig is, garanderen dat de schroef al is 
vergrendeld.

● Dit speelgoed is geen breuk. Draag tijdens het rijden altijd een helm en 
beschermende kleding.
● Direct toezicht van volwassenen vereist.
● Houd kinderen binnen veilige rijgebieden.
● Rijd nooit op de rijbaan, in de buurt van motorvoertuigen, op grasvelden, in 
de buurt van steile hellingen of trappen, zwembaden of andere watermassa's.
● Gebruik het speelgoed alleen op vlakke oppervlakken. zoals in uw huis, tuin 
of speeltuin.
● Nooit in het donker gebruiken. Een kind kan onverwachte obstakels 
tegenkomen en een ongeluk krijgen. Gebruik het voertuig alleen overdag of in 
een goed verlichte ruimte.
● Het wordt niet aanbevolen om met het voertuig op natte oppervlakken of op 
hellingen van meer dan 15 graden te rijden.
● Gebruik dit voertuig niet buitenshuis als het regent of sneeuwt.
● Zorg ervoor dat u volledig tot stilstand komt voordat u van voorwaarts naar 
achterwaarts van richting verandert.
● Volg de juiste gewichts- en leeftijdsgrenzen die zijn toegestaan om dit 
voertuig te besturen.

● Zoals op de afbeelding te zien is, drukt u de rugleuning naar beneden 
om deze vast te zetten en zet u deze vast met de schroeven.

Rugleuning

Schroef
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● Het is verboden het circuit te wijzigen of andere elektrische onderdelen toe 
te voegen
● Inspecteer de draden en aansluitingen van het voertuig regelmatig.
● Om ongelukken te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat het voertuig veilig 
is voordat u gaat rijden.
● Zorg ervoor dat geen enkel kind de wielen aanraakt of in de buurt ervan 
komt wanneer de auto rijdt.
● Dit voertuig beschikt over verstelbare veiligheidsgordels. Instrueer kinderen 
voor gebruik hoe ze de veiligheidsgordel moeten vastmaken, om de veiligheid 
te garanderen.

Tijdens de "Handmatige bedieningsmodus" is de functie van de 
"Afstandsbedieningsmodus" uitgeschakeld en kan de afstandsbediening 
de auto niet besturen in de "Handmatige bedieningsmodus".

Gebruiksbediening (Zorg ervoor dat de 
aan/uit-schakelaar is ingeschakeld)

Vooruit- en 
achteruitschakelaar 
(links)

Algemene 
stroomschakelaar

Vooruit- en 
achteruitschakelaar 
(rechts)

Geluidssysteem en 
batterij-indicator

Stop het voertuig altijd wanneer u van snelheid of richting verandert, om 
schade aan de versnellingsbak en de motor te voorkomen.

(1) Zet eerst de algemene stroomschakelaar aan, de muziek kan worden 
afgespeeld.

(2) Vooruit

Druk tegelijkertijd op de "Vooruit- en achteruitschakelaar (links)" en de 
"Vooruit- en achteruitschakelaar (rechts)" om "     " te positioneren

Het voertuig rijdt vooruit.

(3) Houd op

Druk tegelijkertijd op de "Vooruit- en achteruitschakelaar (links)" en de 
"Vooruit- en achteruitschakelaar (rechts)" om de middenpositie te positioneren.

De voertuigaandrijving stopt.

(4) Achteruit

Druk tegelijkertijd op de "Vooruit- en achteruitschakelaar (links)" en de 
"Vooruit- en achteruitschakelaar (rechts)" om "     " te plaatsen.

Het voertuig rijdt achteruit.

(5) Links afslaan

Druk de "Vooruit- en achteruitschakelaar (rechts)" in de "        "-positie. Het 
voertuig draait naar links.

(6) Rechts afslaan

Druk de "Vooruit- en achteruitschakelaar (links)" in de "        "-positie. Het 
voertuig draait naar rechts.

BELANGRIJK!
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Waarschuwing: De afstandsbediening is geen speelgoed. Het is 
uitsluitend bedoeld voor gebruik door volwassenen en mag niet door 
kinderen worden gebruikt. Er is altijd nauwlettend toezicht van een 
volwassene vereist. Het ontvangstbereik kan aanzienlijk veranderen 
afhankelijk van het weer, de batterij en andere 
omgevingsomstandigheden.

(8) Hoe u het geluidssysteem en de batterij-indicator 
gebruikt

(7) Hoe de afstandsbediening te gebruiken:

• Sleuf voor opslagapparaat.
• AUX-poort.
• SCAN-knop: u kunt het afspelen en pauzeren van muziek regelen. / Door de 
modusknop lang in te drukken: zet de auto om tussen de muziekafspeelmodus 
en de slimme verbindingsmodus.
Opmerking: de auto kan worden doorzocht en verbonden met de mobiel in de 
slimme verbindingsmodus, om de mobiele geluidsbron af te spelen.
• 4. Claxonknop: Indrukken om het claxongeluid af te spelen / door lang 
indrukken het volume te verlagen.
• 5. Muziekknop: Indrukken om muziek af te spelen / door lang indrukken het 
volume verhogen.
• 6. Vermogensdisplay: Toont het batterijvermogen en het laadniveau.

A. Draai de schroeven van de stoel los en verwijder de stoel
B. Schuif de bedieningsmodusschakelaar naar de positie "R/C".
C. Plaats de stoel terug en draai de schroeven vast
Tijdens de "Afstandsbedieningsmodus" is de functie van de "Handmatige 
besturingsmodus" uitgeschakeld en kan het kind de auto niet zelf besturen ".

Vooruit

Rug
Snelheidsweergave

Links Rechts

AA1,5V

AA1,5V

Snelheid
Rem

1

2 4 5 3

6

Instructies Voor de 2,4G Afstandsbediening

Stap 1: De afstandsbediening wordt geladen met twee AAA-batterijen.

Stap 2: Schakel de stroomschakelaar van het voertuig uit.

Stap 3: Houd de toetsen "    " & "    " gedurende 3 seconden ingedrukt om de 
matchcode te starten. De eerste LED flikkert. Zet nu de stroomschakelaar van 
het voertuig aan. De rode indicatielampjes stoppen met knipperen en de code 
is succesvol.

Onderschrift toetsen: "S" instelsnelheid, 1 led brandt bij lage snelheid. 2 leds 
branden op gemiddelde snelheid. 3 LED's branden met hoge snelheid "   " 
Vooruit, "    " Terug, "    " Links, "   " Rechts, druk op "P" en houd de rem 
ingedrukt, ALLE LED's flikkeren.
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Het Voertuig Opladen

- Gebruik de enige oplaadbare batterij en oplader die bij uw voertuig zijn 
geleverd. Vervang de accu of de oplader NOOIT door een ander merk. 
Als u een andere batterij of oplader gebruikt, kan dit brand of een 
explosie veroorzaken.
- Gebruik de batterij of oplader niet voor een ander product. Er kan 
oververhitting, brand of explosie optreden.
- Wijzig NOOIT het elektrische circuitsysteem. Als u met het elektrische 
systeem knoeit, kan dit een schok, brand of explosie veroorzaken of kan 
het systeem permanent beschadigd raken.
- Zorg ervoor dat er geen direct contact is tussen de accupolen. Er kan 
brand of explosie optreden.
- Zorg ervoor dat er geen enkele vloeistof op de batterij of de onderdelen 
ervan terechtkomt.

Schakelschema

ALLEEN EEN VOLWASSENE KAN DE BATTERIJ 
OPLADEN EN OPLADEN!

WAARSCHUWING
● VOORKOM BRAND EN ELEKTRISCHE SCHOK:

• Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.
• Meng geen oude en nieuwe batterijen.
• Gebruik geen standaardalkalinebatterijen (koolstof-zink) of oplaadbare 
batterijen (nikkel-cadmium).
• Batterijen moeten met de juiste polariteit worden geplaatst.
• Lege batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd.
• De voedingsklemmen mogen niet worden kortgesloten.
• Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van een volwassene 
worden opgeladen.
• Oplaadbare batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd voordat 
ze worden opgeladen.

Motor

Samensmelten Aan/uit-schakelaar

Hoorn

Controleur

Links vooruit en 
achteruit 
schakelaar

Rechts vooruit 
en achteruit 
schakelaar

Controleur

Motor

• De transformatoren of batterijladers die bij het speelgoed worden gebruikt, 
moeten regelmatig worden gecontroleerd op schade aan het snoer, de stekker, 
de behuizing en andere onderdelen, en in geval van dergelijke schade mogen 
ze niet worden gebruikt voordat de schade is hersteld.
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Gids Voor Probleemoplossing
■ PROBLEEM: Het voertuig rijdt niet
PROBLEEM OORZAAK: De batterij is mogelijk bijna leeg.

- Tijdens het opladen ontstaan explosieve gassen. Niet opladen in de buurt 
van hitte of brandbare materialen. Laad de batterij ALLEEN op in een goed 
geventileerde ruimte.
- Pak de accu NOOIT op aan de draden of de oplader. Er kan schade aan 
de batterij ontstaan en er kan brand ontstaan. Pak de batterij ALLEEN bij de 
doos op.
- Laad de batterij ALLEEN op in een droge ruimte.
• Accupolen, terminals en aanverwante accessoires bevatten lood en 
loodverbindingen, chemicaliën waarvan in de staat Californië bekend is dat 
ze kanker en reproductieve schade veroorzaken. Handen wassen na 
gebruik.
• Open de batterij niet. De batterij bevat loodzuur en andere materialen die 
giftig en bijtend zijn.
• Open de oplader niet. Blootliggende bedrading en circuits in de behuizing 
kunnen een elektrische schok veroorzaken. Alleen volwassenen mogen de 
batterij hanteren of opladen. Laat NOOIT een kind de batterij hanteren of 
opladen. De accu is zwaar en bevat loodzuur (elektrolyt).
• Laat de batterij niet vallen. Er kan permanente schade aan de accu 
ontstaan of ernstig letsel ontstaan.
• Controleer vóór het opladen van de batterij op slijtage of schade aan de 
batterij, de oplader, het voedingssnoer en de connectoren. Laad de batterij 
NIET op als er schade aan onderdelen is opgetreden.
• Zorg ervoor dat de batterij niet volledig leegloopt. Laad de batterij op na 
elk gebruik of eenmaal per maand als deze niet regelmatig wordt gebruikt.
• Laad de batterij niet ondersteboven op.
• Zet de accu altijd vast met de beugel. De accu kan eruit vallen en een kind 
verwonden als het voertuig omvalt.
• Een aanbeveling voor toezicht door volwassenen op jonge kinderen.
Het speelgoed moet met voorzichtigheid worden gebruikt, aangezien 
vaardigheid vereist is om vallen of botsingen te voorkomen die letsel bij de 
gebruiker of derden veroorzaken.

• De oplaadingang bevindt zich ONDER DE ZADEL.
• Tijdens het opladen moet de AAN/UIT-SCHAKELAAR in de UIT-stand staan.
• Vóór het eerste gebruik moet u de batterij 8-12 uur opladen. Laad de batterij 
niet langer dan 20 uur op om oververhitting van de oplader te voorkomen.
• Wanneer het voertuig langzaam begint te rijden, laadt u de accu op.
• Na elk gebruik of eenmaal per maand, minimale oplaadtijd van 8 tot 12 uur, 
niet meer dan 20 uur.

WAARSCHUWING
● VOORKOM BRAND EN ELEKTRISCHE SCHOK:

1. Zoek de oplaadingang onder de stoel;
2. Sluit de oplaadpoort aan op de ingang;
3. Steek de stekker van de oplader in een stopcontact. De batterij begint met 
opladen.

WAARSCHUWING
Dit product met 
OPLAADBESCHERMING:
Tijdens het opladen worden alle 
functies uitgeschakeld!
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■ PROBLEEM: De batterij laadt niet op.
MOGELIJKE OORZAAK: Batterijconnector of adapterconnector zit los.
Zorg ervoor dat de batterijconnector en de adapterconnector stevig op elkaar 
zijn aangesloten.

MOGELIJKE OORZAAK: De oplader is niet aangesloten.

Om te voorkomen dat de zekering de stroom uitschakelt, volgt u deze 
richtlijnen:

MOGELIJKE OORZAAK: Thermische zekering is geactiveerd.

Laad de batterij na elk gebruik, of minimaal één keer per maand, gedurende 
8-12 uur op. Laat de accu niet langer dan 20 uur op de lader zitten.

Het voertuig is uitgerust met een zelfherstellende zekering. Wanneer het 
voertuig overbeladen is of verkeerd wordt bediend; de zelfherstellende 
zekering wordt gedurende 5-20 seconden uitgeschakeld voordat hij weer 
operationeel wordt. De zelfherstellende zekering bevindt zich onder de stoel 
(zie afbeelding).

Overbelast het voertuig NIET. Maximaal toegestaan gewicht: 25 kg
Sleep NIETS achter het voertuig.
Rijd NIET steile hellingen op.
Rijd NIET tegen vaste voorwerpen aan, waardoor de wielen kunnen gaan 
draaien, waardoor de motor oververhit kan raken. Rijd NIET bij zeer warm 
weer; onderdelen kunnen oververhit raken.
Knoei NIET met het elektrische systeem. Als u dit wel doet, kan er kortsluiting 
ontstaan, waardoor de zekering kan doorslaan.

MOGELIJKE OORZAAK: Wielmoeren zitten los.
Als de moeren niet strak zijn aangedraaid, zullen de wielen de voorwaartse 
versnellingen niet inschakelen. Draai de moer vast met de moersleutel.

MOGELIJKE OORZAAK: Batterijconnector of draden zitten los.

Zorg ervoor dat de batterijconnectoren stevig op elkaar zijn aangesloten.

MOGELIJKE OORZAAK: Batterij is leeg.
Heeft u de accu goed onderhouden volgens de aanwijzingen? Is de batterij 
oud? Mogelijk moet uw batterij worden vervangen.

MOGELIJKE OORZAAK: Het elektrische systeem is beschadigd.
Het water kan het systeem hebben aangetast, of los vuil, grind of zand hebben 
de schakelaar mogelijk geblokkeerd.

MOGELIJKE OORZAAK: Motor is beschadigd.
De motor heeft professionele reparatie nodig.

Zorg ervoor dat de oplader op het stopcontact is aangesloten en dat de stroom 
naar het stopcontact is ingeschakeld.

MOGELIJKE OORZAAK: De oplader werkt niet.
Wordt de oplader warm tijdens het opladen? Als dit niet het geval is, is de 
oplader mogelijk kapot en moet deze mogelijk worden vervangen.

Zekering: 4°

Accu
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Onderhoud Van uw Voertuig
• Het is de verantwoordelijkheid van de ouders om de belangrijkste 
onderdelen van het speelgoed te controleren voordat ze het gebruiken. 
Moeten regelmatig controleren op mogelijke gevaren, zoals de batterij, de 
oplader, de kabel of het snoer, de stekker, de schroeven, de bevestiging van 
de behuizing van andere onderdelen en dat in het geval van dergelijke schade 
mag het speelgoed pas worden verwijderd nadat de schade op de juiste 
manier is verwijderd.
• Zorg ervoor dat de plastic onderdelen van het voertuig niet gebarsten of 
gebroken zijn.
• Gebruik af en toe een lichtgewicht olie om bewegende delen zoals wielen te 
smeren.
• Parkeer het voertuig binnenshuis of dek het af met een zeil om het tegen nat 
weer te beschermen.
• Houd het voertuig uit de buurt van warmtebronnen, zoals kachels en 
verwarmingstoestellen. Kunststof onderdelen kunnen smelten.
• Laad de batterij na elk gebruik op. Alleen een volwassene kan met de batterij 
omgaan. Laad de accu minimaal één keer per maand op als de Raider van het 
voertuig niet wordt gebruikt.
• Was het voertuig niet met een slang. Was het voertuig niet met water en 
zeep. Rijd niet met het voertuig bij regenachtig of sneeuwachtig weer. Water 
beschadigt de motor, het elektrische systeem en de accu.
• Maak het voertuig schoon met een zachte, droge doek. Om de glans van 
plastic onderdelen te herstellen, gebruikt u meubelpoetsmiddel zonder was. 
Gebruik geen autowas. Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen.
• Rijd niet met het voertuig in los vuil, zand of fijn grind, omdat dit de 
bewegende delen, de motoren of het elektrische systeem kan beschadigen.
• Wanneer u het apparaat niet gebruikt, moet alle elektrische bronnen 
uitgeschakeld zijn. Zet de aan/uit-schakelaar uit en ontkoppel de 
batterijverbinding.

■ PROBLEEM: Het voertuig rijdt niet erg lang.
MOGELIJKE OORZAAK: De batterij is mogelijk te 
weinig opgeladen.

Mogelijk laadt u de batterij niet lang genoeg op. Laad de batterij na elk 
gebruik, of minimaal één keer per maand, gedurende 8 tot 12 uur op. Laat de 
accu niet langer dan 20 uur op de lader zitten.

■ PROBLEEM: De batterij zoemt of gorgelt tijdens 
het opladen.
Dit is normaal en geen reden tot bezorgdheid. Het kan ook stil zijn tijdens het 
opladen, wat ook normaal is.

■ PROBLEEM: De oplader voelt warm aan tijdens 
het opladen van de batterij.
Dit is normaal en geen reden tot bezorgdheid.

MOGELIJKE OORZAAK: Batterij is oud.
De batterij zal uiteindelijk het vermogen verliezen om een lading vast te 
houden. Afhankelijk van de hoeveelheid gebruik en de wisselende 
omstandigheden moet de batterij één tot drie jaar meegaan. Vervang de 
batterij door een nieuwe.
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Onze producten zijn geschikt voor
ASTM F963; GB6675,GB19865; EN71 en EN62115 

standaard.

Verwijdering Van de Batterij

Verwijdering Van de Batterij

• Uw verzegelde loodzuuraccu moet op een milieuverantwoorde manier 
worden gerecycled of weggegooid.
• Gooi uw loodzuuraccu niet in vuur. De batterij kan exploderen of gaan 
lekken.
• Gooi een loodzuuraccu niet weg bij het gewone huisvuil. Het verbranden, 
storten of vermengen van verzegelde loodzuuraccu's met huishoudelijk afval is 
bij wet verboden.
• Breng een lege accu terug naar uw plaatselijk goedgekeurde recyclingbedrijf 
voor loodzuuraccu's, zoals een plaatselijke verkoper van autoaccu's.
• Neem contact op met uw plaatselijke afvalbeheerfunctionarissen voor meer 
informatie over de milieuvriendelijke recycling en verwijdering van 
loodzuurbatterijen.
• De batterij mag alleen door volwassenen worden opgeladen. Laad het 
product op voordat u het gebruikt!
• Het speelgoed mag niet worden aangesloten op een overmatig vermogen 
(meer dan de hierin gespecificeerde hoeveelheid) en mag niet worden gebruikt 
tijdens het opladen.
• Elke oplaadbare batterij mag alleen worden opgeladen onder toezicht van 
een volwassene.
• De acculader moet regelmatig de draden en stekkers controleren. behuizing 
en andere onderdelen op beschadigingen en gevonden schade dienen te 
worden stopgezet en hersteld.
• Open het batterijklepje op de afstandsbediening en plaats twee stuks 
batterijen, let op de polariteit van de batterijen. Plaats het batterijdeksel terug 
en vergrendel het met schroeven (vervang de batterij volgens de 
bovenstaande stappen en moet door een volwassene worden gedaan).
• Alle batterijen moeten met de juiste polariteit worden geplaatst.
• Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen. Verwijder 
eventuele lege batterijen uit het speelgoed.
• Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar, en gebruik geen 
verschillende soorten batterijen door elkaar.

• Waarschuwing: Zorg ervoor dat de batterij volledig leeg is.
• Draai de schroeven los en open de stoel. Verwijder de accuhouder en de 
schroeven. Koppel de RODE voedingsconnector los. Koppel de ZWARTE 
connector voorzichtig los. HEF DE BATTERIJ VOORZICHTIG UIT.
• Verwijder voorzichtig de batterij of accu.
• De batterij of accu en het apparaat kunnen nu afzonderlijk worden 
afgevoerd.

In dit elektronische apparaat bevinden zich de 
volgende batterijen of accu's

Informatie over het veilig verwijderen van batterijen of accu's

Type batterij
3FM4,5

Sistema Chimico
Piombo (Pb)

• De batterijlader die bij het speelgoed wordt gebruikt, moet regelmatig worden 
gecontroleerd op schade aan het snoer, de stekker, de behuizing en andere 
onderdelen, en in geval van dergelijke schade mag deze niet worden gebruikt 
voordat de schade is gerepareerd.
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In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre Rücksendung 
nicht angenommen.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter Ihre 
Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.

EN

DE

Return / Damage Claim Instructions

Rücksendung / Beschädigung Anweisungen
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Frequency
(MHz)

Kanal Frequenz
(MHz)

Canal Fréquence
(MHz)

Canal Frecuencia
(MHz)

Canale Frequenza
(MHz)

Typ
akumulatora

Materiał
czynny

Kanaal Frequentie
(MHz)

Kanal Frequenz
(MHz)

Canal Fréquence
(MHz)

Canal Frecuencia
(MHz)

Canale Frequenza
(MHz)

Typ
akumulatora

Materiał
czynny

Kanaal Frequentie
(MHz)

Kanal Frequenz
(MHz)

Canal Fréquence
(MHz)

Canal Frecuencia
(MHz)

Canale Frequenza
(MHz)

Typ
akumulatora

Materiał
czynny

Kanaal Frequentie
(MHz)

Channel Frequency
(MHz)

Channel Frequency
(MHz)

Channel Frequency Table / Kanalfrequenztabelle / Liste des 
Fréquences des Canaux / Lista de Frecuencia de Canal / Tabella 

delle Frequenze dei Canali / Kanaalfrequentietabel



Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où une 
pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

Instrucciones de Devolución / Reclamación de Daños

En caso de que se requiera una devolución, el artículo debe ser devuelto en la 
caja original. Sin esto su devolución no será aceptada.

NO deseche la caja/embalaje original.

Tome una foto de las marcas de la caja.

Tome una foto de las piezas dañadas (si procede).

Envíenos un correo electrónico con las imágenes solicitadas.

Se requiere una foto de las marcas (texto) en el lado de la caja en caso de que se 
necesite una pieza para reemplazarla. Esto ayuda a nuestro personal a identificar 
su número de producto para asegurarse de que recibe las piezas correctas.

Una foto de los daños es siempre necesaria para presentar una reclamación y 
conseguir que su reemplazo o reembolso sea procesado rápidamente. Por favor, 
asegúrese de tener la caja aunque esté dañada.

Envíenos un correo electrónico directamente desde el mercado donde se compró 
su artículo con las imágenes adjuntas y una descripción de su reclamación.

FR

ES

Nel caso in cui sia richiesto un reso, l'articolo deve essere restituito nella scatola 
originale. Senza la scatola originale il tuo reso non sarà accettato.

NON scartare la scatola / confezione originale.

Fare una foto dei contrassegni sulla scatola.

Fare una foto di Danno (se è applicabile).

Inviarci una mail con le immagini richieste.

È necessaria una foto dei contrassegni (testo) sul lato della scatola nel caso in 
cui la parte debba essere sostituita. Questo aiuta il nostro staff a identificare il 
numero del tuo prodotto per assicurarti di ricevere le parti corrette.

Una foto del danno è sempre necessaria per presentare un reclamo e ottenere 
rapidamente la sostituzione o il rimborso. Assicurati di avere la scatola anche se 
è danneggiata.

Inviarci un'e-mail direttamente dal mercato in cui è stato acquistato il tuo articolo 
con le immagini allegate e una descrizione del tuo reclamo.

Jeśli chcesz zwrócić produkt, musi znajdować się on w oryginalnym opakowaniu. 
Towar zwrócony w nieoryginalnym opakowaniu nie zostanie przyjęty.

Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania.

Zrób zdjęcie oznaczeń na opakowaniu.

Zrób zdjęcie uszkodzonej części (jeśli dotyczy).

Skontaktuj się z nami.

Jeśli jakakolwiek część wymaga wymiany, zrób zdjęcie oznaczeń kodu produktu, 
który znajduje się na opakowaniu. Pozwoli nam to zidentyfikować produkt i 
dostarczyć ci właściwą część.

Jeśli chcesz złożyć reklamację, zrób zdjęcie uszkodzonej części. Pozwoli nam to 
zatwierdzić reklamację i zlecić zwrot środków na twoje konto. Do złożenia 
reklamacji potrzebne będzie oryginalne opakowanie. 

Skontaktuj się z nami telefonicznie, mailowo lub poprzez formularz kontaktowy. 
Załącz zdjęcia produktu i opis roszczenia.

IT

PL

Istruzioni Per La Restituzione / Reclamo Per Danni

Zwroty i reklamacje
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In het geval van een retournering moet het artikel in de originele doos 
teruggestuurd worden. Zonder dit wordt uw retourzending niet geaccepteerd.

GOOI DE doos/het originele verpakkingsmateriaal NIET weg. 

Maak een foto van de markeringen op de doos. 

Maak een foto van het beschadigde onderdeel (indien van toepassing). 

Stuur ons een e-mail met de gevraagde afbeeldingen. 

Een foto van de markeringen (tekst) op de zijkant van de doos is vereist in het 
geval dat een onderdeel vervangen moet worden. Dit helpt onze medewerkers 
uw productnummer te identificeren om te zorgen dat u de correcte onderdelen 
ontvangt.

Een foto van de schade is altijd vereist om een claim in te dienen en uw 
vervanging of terugbetaling snel te verwerken. Zorg ervoor dat u de doos heeft, 
ook al is deze beschadigd.

E-mail ons direct via de marktplaats waar uw artikel is gekocht, met de 
bijgevoegde afbeeldingen en een beschrijving van uw claim.

NL

Instructies voor Retournering/Schadeclaim
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